


༄༅། །ལམ་མཆགོ་རནི་ཆནེ་�ངེ་བ་ཞསེ་�་བ་བ�གས་ས།ོ །

勝道寶鬘

作者：岡波巴

譯者：妙融法師



作者簡介 ｜ 岡波巴

岡波巴⼤師(1079-1153)出⽣於醫⽣世家，通達家傳醫學，15歲時已廣
學寧瑪派密法，25歲在妻兒皆亡之變故後，於噶當派寺院出家，成為
精通佛法講學、辯論的學者。

依⽌密勒⽇巴後，他的覺證臻⾄圓滿，其強調清淨戒律的教法，聚集

了無數弟⼦，包括帕莫⽵巴與第⼀世⼤寶法王杜松虔巴等。他是噶當

派與⼤⼿印傳承的持有者，瑜伽⼠密勒⽇巴的如⽇⼼⼦，也是噶舉傳

承中四⼤⼋⼩派別的共同始祖。

岡波巴的教法幾乎涵蓋整個經、律、論，其中最著名的「岡波巴四

法」更含攝了三乘的基本教理，其著作包括《解脫莊嚴寶論》及《勝

道寶鬘》等。



本書介紹

岡波巴⼤師是噶當派與⼤⼿印兩種傳承教法的持有者，他從噶當派上

師處受持了度⺟等殊勝本尊授予阿底峽尊者師徒的無垢教誡，⼜從密

勒⽇巴處領受了傳⾃印度聖地如⽇⽉般的那洛巴、梅紀巴⼆位聖者，

以及⾺爾巴⼤譯師等賢哲的⼤⼿印⼼要，全都融攝於這本《勝道寶

鬘》。

本書沒有繁複的⽂字堆砌，以平實⽽直擊要點的珠璣⽂句，述說了修

⾏道上⼆⼗⼋個開宗明義的重要主題。岡波巴⼤師說：「未來景仰我

的⼈，或是⾒不到我的⼈，可閱讀我著作的《勝道寶鬘》以及《解脫

莊嚴寶論》等等，這和親⾃⾒到我是沒有差別的。」



第⼗七世法王噶瑪巴 序

《了義寶藏》系列性地將噶舉祖師的經典翻譯成中⽂，讓華⼈信徒們

能夠直接接觸傳承珍貴的教法。有時候我們會因為祖師們已經不在，
就覺得⽐較神祕，會有些密⽽不宣的東⻄，其實如果親眼⾒得到祖

師，他們講說的也就是這些教法，沒有⽐這更深奧的了。教⾔就是祖

師們的體現，閱讀教⾔，就是直接跟祖師們溝通。我相信這⼀系列的

法教，⼀定能夠讓有緣⼈法喜充滿。

祈願善妙吉祥！

第⼗七世⼤寶法王噶瑪巴 鄔⾦欽列多傑
2013 年 10 ⽉ 30 ⽇



編輯凡例

編輯體例:

⼀、藏⽂版：

依⽂義做適當分段，並為⽅便讀者閱讀，於條列式內容前加上1、2等數字排序，但
不另加⽅括號〔〕。

⼆、中譯版：

1. 為清楚呈現本書架構層次以及⽅便讀者閱讀，已依⽂義做適當分段，並以⽅括
號〔〕標⽰編者所加之標題。

2. 為清楚表達或為⽂意流暢所需，譯者於⽂中所添加的⽂字，均以⽅括號〔〕標
⽰。

3. ⽂中條列式內容，為⽅便讀者閱讀，均加上1、2等數字排序，但不另加⽅括號
〔〕。

4. ⽂中注釋為譯者所加。



開卷語

ན་མ་ོ�་�།

南無咕嚕

གང་ཞགི་འཁརོ་བའ་ི�་མཚ�་འཇགིས་�་�ང་ཞངི་བ�ལ་དཀའ་བ་ལས་�ལོ་བར་མཛད་པའ་ིབཀའ་བ�ད་རནི་པ་ོ
ཆའེ་ི�དོ་པ་�མ་པར་དག་པས་བ�ན་ཅངི་�ནི་�བས་�་ི�་�ན་�་མཚ�་ཆནེ་པའོ �་ད�ངིས་�ར་ཟད་མ་ིཤསེ་པ་�ནོ་
ལམ་�་ཆ་ེཞངི་�ན་རངི་བ་�ན་�སི་�བ་པའ་ི�བ་བ�ད་�་ིམ་མདེ་པའ་ི�་མ་དམ་པ་�མས་ལ་�ག་འཚལ་ཞངི་
�བས་�་མཆའི།ོ །�ནི་�སི་བ�བ་�་གསལོ་ལ།ོ །

皈依頂禮那⼀切能令眾⽣解脫恐怖難越的輪迴⼤海，以噶舉珍寶

清淨的⾏持為嚴飾，使加被的流⽔如⼤海般無窮無盡，且此宏願廣⼤

⻑久。任運成就之實修傳承的無垢賢德上師們，祈請賜加持。

བཀའ་བ�ད་ད་ེདག་ལས་�ང་བའ་ིག�ང་ག་ི�ན་�ན་རངི་པརོ་ཡདི་ལ་བ�གས་པར་�ས་ཏ།ེ དངསོ་དང་བ�ད་
�སི་རང་ཉདི་ལ་ཡདི་ག�ང་བའ་ི�ལ་�ན་�མས་ལ་ཤནི་�་གཅསེ་པའ་ིགདམས་ངག་ལམ་མཆགོ་�་�ར་པ་རནི་པ་ོ
ཆའེ་ི�ངེ་བ་ཞསེ་�་བ་ཞགི་ཡ་ིགའེ་ིརསི་�་བཀདོ་པར་བ�འི།ོ །
ད་ེཡང་�ནེ་�་ིགང་ཟག་ཐར་པ་དང་ཐམས་ཅད་མ�ནེ་པའ་ིསངས་�ས་ཐབོ་པར་འདདོ་པས།

在⻑久思惟噶舉祖師的⼝傳教導後，為了我親傳與遠承的有緣弟

⼦，我將此⾮常珍貴的⼝訣，撰寫成這本《勝道寶鬘》。



༡ ｜ ཕངས་པའ་ིཆསོ་བ�་རསེ་�་དན་པར་བ་བ་ན།ི

1. རདེ་པར་དཀའ་བའ་ིམ་ི�ས་གཙང་མ་འད་ིམ་ིདག་ེསགི་པའ་ིལས་ལ་�དོ་�་ཕངས།
2. �ན་པར་དཀའ་བའ་ིདལ་འབརོ་མ་ི�ས་གཙང་མ་འད་ིཆསོ་མདེ་ཐ་མལ་ག་ི�ས་�་ཤ་ི�་ཕངས།
3. སགིས་མའ་ི�ས་ཀ་ིམ་ིཚ�་�ན་�ང་�ད་ཙམ་འད་ིདནོ་མདེ་བ་བའ་ིལས་ལ་ཟད་�་ཕངས།
4. རང་སམེས་ཆསོ་�འ་ིརང་བཞནི་�སོ་མདེ་འད་ིའ�ལ་པ་འཁརོ་བའ་ིའདམ་�་བངི་�་ཕངས།
5. ལམ་�་འདནེ་པའ་ི�་མ་དམ་པ་ད་ེབང་�བ་མ་ཐབོ་བར་�་འ�ལ་�་ཕངས།
6. ཐར་པའ་ི�་གཟངིས་�མོ་པ་དམ་ཚ�ག་ད་ེཉནོ་མངོས་བག་མདེ་�ནེ་དབང་གསི་བཤགི་�་ཕངས།
7. �་མའ་ི�ནི་�སི་རང་ལ་�དེ་པའ་ི�གོས་པ་ད་ེའ�་�དེ་ཚང་ཚ�ང་ག་ིགསབེ་�་�རོ་�་ཕངས།
8. �བ་ཐབོ་�མས་�་ིམན་ངག་ཟབ་མ་ོད་ེམ་ིནག་�ལ་མདེ་�མས་ལ་ཟངོ་�་བཙ�ང་�་ཕངས།



1 ｜ ⼗種可惜的事

⼀個⼈如果想尋求解脫與證得⼀切智佛果，⾸先該憶念⼗種可惜

的事：

1. 此⼗分難得的清淨⼈⾝，如果成為造作罪業與惡⾏的⼯具，實在

可惜。

2. 此難得的暇滿清淨⼈⾝，不⽤來學佛，⽽讓它平凡地死去，實在

可惜。

3. 將⾝處在這個惡濁時代的短暫⼈⽣，浪費在無意義的事情上，實

在可惜。

4. ⾃⼼的法⾝乃離戲之本體，讓它陷於迷幻的輪迴泥沼中，實在可

惜。

5. 引導⾃⼰趨⼊佛道的賢德上師，在未證菩提之前就離開，實在可

惜。

6. 解脫的⼤船為「戒律」與「三昧耶」，如果因為煩惱與放逸⽽將

它摧毀，實在可惜。

7. 由上師的恩德⽽獲得的證悟，如果虛擲於紛擾的紅塵中，實在可

惜。

8. 眾成就者的深奧⼝訣，把它當作商品般販售給那些無緣的俗⼈，

實在可惜。



9. འ�་ོབ་སམེས་ཅན་�ནི་ཅན་ཕ་མ་�མས་�ང་བའ་ིསམེས་�སི་�ངོ་ཞངི་འདརོ་བ་ཕངས།
10. གཞནོ་པའ་ིལང་ཚ�་དར་བའ་ི�་ོག�མ་ད་ེཐ་མལ་བཏང་�མོས་ངང་�་བཞག་�་ཕངས།

ད་ེན་ིའཕངས་པའ་ིཆསོ་བ�་ཡནི་ན།ོ།  །།



9. 六道眾⽣皆是有恩於我們的⽗⺟，以怨惱⼼將他們棄之不顧，實

在可惜。

10. ⻘年時期成熟茁壯的⾝、語、意，如果不善加運⽤、平⽩地空

過，實在可惜。

以上是⼗種可惜的事。



༢ ｜ དགསོ་པའ་ིཆསོ་བ�་ན།ི

1. རང་ག་ིཕ་ོཚ�ད་ཟནི་པས་�སོ་�་ིགཞ་ི�་མ་འ�ག་པ་ཞགི་དགསོ།
2. དད་པ་དང་བ�ནོ་འ�ས་�སི་�་མ་དམ་པའ་ིབཀའ་བཞནི་�བ་པ་ཞགི་དགསོ།
3. གང་ཟག་ག་ི�ནོ་ཡནོ་ཤསེ་པས་�་མའ་ིའདམས་ཁ་མ་ནརོ་བ་ཞགི་དགསོ།
4. ཤསེ་རབ་དང་དད་པ་ནན་ཏན་�སི་�་མ་དམ་པའ་ི�གས་དགངོས་ལནོ་པ་ཞགི་དགསོ།
5. �ན་པ་དང་ཤསེ་བཞནི་བག་ཡདོ་དང་�ན་པས་�་ོག�མ་ཉསེ་�ནོ་�སི་མ་གསོ་པ་ཞགི་དགསོ།
6. ག་ོཆ་དང་�ངི་�བོས་�སི་ཡ་ིདམ་བ�ན་ཅངི་�གས�བ་པ་ཞགི་དགསོ།
7. ཆགས་མདེ་ཞནེ་མདེ་�་ི�དོ་པས་�་ཐག་མ་ིལ་མ་ཤརོ་བ་ཞགི་དགསོ།
8. �རོ་དངསོ་�སེ་ག�མ་�་ིཟནི་པས་�ག་�་ཚ�གས་གཉསི་གསགོ་པ་ལ་བ�ནོ་པ་ཞགི་དགསོ།
9. �མས་པ་དང་�ངི་�སེ་དངསོ་སམ་བ�ད་ནས་སམེས་ཅན་�་ིདནོ་ལ་�་ོ�གོས་པ་ཞགི་དགསོ།

10. ཤསེ་རབ་དང་ག་ོ�གོས་�སི་ཆསོ་ཐམས་ཅད་དངསོ་དང་མཚན་མར་མ་ཤརོ་བ་ཞགི་དགསོ།

ད་ེན་ིདགསོ་པའ་ིཆསོ་བ�་ཡནི་ན།ོ།   །།



2 ｜ ⼗項必須的事

1. 把握⾃⾝原則本分，盡⼰所能⽽不胡亂計畫。

2. 必須以信⼼和精進，奉⾏上師的教⾔。

3. 必須知道⼀個⼈的功過，正確地選擇上師。

4. 必需具有智慧與信⼼，謹慎仔細去理解賢德上師的⼼意。

5. 必須以正念、正知與不放逸〔守護⾃⼼〕，使⾝、⼝、意不被罪

業所染污。

6. 必須以精進的甲冑和勇氣，使誓⾔堅固不變。

7. 必須以無貪著的⾏為，使⾃⼰不被別⼈牽著⿐⼦⾛。

8. 必須把握前⾏、正⾏、結⾏的次序，時常努⼒積聚福慧⼆種資

糧。

9. 必須發起慈⼼與悲⼼，直接或間接地嚮往利益眾⽣的事業。

10. 必須具有智慧與了悟，⽽且對萬法不落於實體與有相〔的執

著〕。

以上是⼗項必須的事。



༣ ｜ བ�ནེ་པར་�་བའ་ིཆསོ་བ�་ན།ི

1. �གོས་པ་དང་�གས་�་ེ�ན་པའ་ི�་མ་དམ་པ་བ�ནེ།
2. དབནེ་ཞངི་ཉམས་དགའ་ལ་�ནི་ཆགས་པའ་ིདགནོ་པ་བ�ནེ།
3. �་�དོ་མ�ན་ཅངི་�་ོ�བ་པའ་ི�གོས་པ་ོབ�ནེ།
4. འཚ�་བའ་ིཡ་ོ�ད་�་ི�ནོ་�ན་ཞངི་ཚ�ད་ཟནི་པ་བ�ནེ།
5. �བ་ཐབོ་བ�ད་པའ་ིམན་ངག་�གོས་མདེ་བ�ནེ།
6. རང་གཞན་ལ་ཕན་པའ་ི�ས་�ན་�གས་དང་�ནེ་འ�ལེ་ཟབ་མ་ོབ�ནེ།
7. ཁམས་དང་འ�དོ་པའ་ིཟས་དང་ཐབས་ལམ་བ�ནེ།
8. ཉམས་ལ་ཕན་པའ་ིཆསོ་�དོ་དང་�དོ་ལམ་བ�ནེ།
9. དད་�ས་�ལ་པ་�ན་པའ་ི�བོ་མ་བ�ནེ།

10. �དོ་ལམ་�མ་བཞརི་�ན་�་�ན་པ་དང་ཤསེ་བཞནི་བ�ནེ། 

ད་ེན་ིབ�ནེ་པར་�་བའ་ིཆསོ་བ�འ།ོ།   །།



3 ｜ 應當依靠的⼗件事

1. 應當依靠具有慈悲與了悟的賢德上師。

2. 應當依靠清淨、愉悅、具有靈氣的蘭若。

3. 應當依靠與⾃⼰⾒⾏相合、值得信賴的法友。

4. 應當時常思惟資⽣財物的過患，然後適當的去依靠。

5. 應當無偏倚地去依靠成就者所傳承的⼝訣。

6. 應當依靠任何對⾃他有益的物質、藥材、明咒與甚深的緣起法。

7. 應當依靠任何適合⾃⾝體質的⾷物與保健⽅法。

8. 應當依靠任何有益於⾃⾝覺受的教法與⾏誼。

9. 應當依靠具有信⼼與恭敬的善根弟⼦。

10. 在⾏住坐臥四威儀中，應當時常依靠提起正念與正知。

以上是⼗件應當依靠的事。



༤ ｜ �ངས་བར་�་བའ་ིཆསོ་བ�་ན།ི

1. ཅ་ི�དེ་འཇགི་�ནེ་ཆསོ་བ�ད་དང་འ�སེ་པའ་ི�བོ་དཔནོ་�ང་།
2. སམེས་དང་ཉམས་ལ་གནདོ་པའ་ིའཁརོ་འདབ་དང་�གོས་ངན་�ང་།
3. གཡངེ་བ་ཆ་ེཞངི་འཚ�་བ་མང་བའ་ིགནས་དང་དགནོ་པ་�ང་།
4. �་འ�གོ་གཡ་ོ�ས་བ�བས་པའ་ིའཚ�་བ་�ང་།
5. སམེས་དང་ཉམས་ལ་གནདོ་པའ་ིལས་དང་�་བ་�ང་།
6. ཁམས་ལ་གནདོ་པའ་ིཟས་དང་�དོ་ལམ་�ང་།
7. འདདོ་འ�ན་སརེ་�ས་བཅངིས་པའ་ིའཛ�ན་ཆགས་�ང་།
8. ཕ་རལོ་མ་ིདད་པའ་ི�་བག་མདེ་པའ་ི�དོ་ལམ་�ང་།
9. དནོ་མདེ་འ�་ོའ�ག་ག་ིལས་དང་�་བ་�ང་།

10. རང་�ནོ་�ས་ནས་གཞན་�ནོ་�གོ་པ་�ང་།

ད་ེན་ི�ང་བར་�་བའ་ིཆསོ་བ�འ།ོ།   །།



4 ｜ 應當遠離的⼗件事

1. 應當遠離與世事糾纏不清，⼀⼼眷戀世間⼋法的上師。

2. 應當遠離擾亂⾃⼰⼼意的眷屬與損害修⾏覺受的友伴。

3. 應當遠離極度散亂與傷害重⼤的寺廟及處所。

4. 應當遠離以偷盜搶奪或欺騙的⽅式謀⽣。

5. 應當遠離損害⾃⼼與修⾏的作為。

6. 應當遠離對⾝體有害的物質與⾏為。

7. 應當遠離被欲望與慳吝所束縛的貪執。

8. 應當遠離使別⼈對⾃⼰失去信⼼的放逸⾏為。

9. 應當遠離沒有意義的⾏為舉⽌。

10. 應當遠離〔試圖〕隱藏⾃⼰的過失，以及宣揚他⼈的錯誤。

以上是⼗件應當遠離的事。



༥ ｜ མ་ི�ངས་བར་�་བའ་ིཆསོ་བ�་ན།ི

1. �ང་བ་སམེས་�་ིརང་འདོ་ཡནི་པས་མ་ི�ང་།
2. �མ་�གོ་ཆསོ་ཉདི་�་ིརལོ་པ་ཡནི་པས་མ་ི�ང་།
3. ཉནོ་མངོས་པ་ཡ་ེཤསེ་�་ིགསལ་འདབེས་ཡནི་པས་མ་ི�ང་།
4. འདདོ་ཡནོ་ཉམས་�གོས་�་ི�་�ད་ཡནི་པས་མ་ི�ང་།
5. ན་ཚ་�ག་བ�ལ་དག་ེབའ་ིབཤསེ་གཉནེ་ཡནི་པས་མ་ི�ང་།
6. ད�་བགགེས་ཆསོ་ཉདི་�་ིབ�ལ་མ་ཡནི་པས་མ་ི�ང་།
7. �གས་ལ་�ང་ན་དངསོ་�བ་ཡནི་པས་མ་ི�ང་།
8. ཐབས་ལམ་གང་ཡང་ཤསེ་རབ་�་ིལམ་�གེས་ཡནི་པས་མ་ི�ང་།
9. འ�བ་ཅངི་�གོས་པའ་ི�ས་�་ིཆསོ་�དོ་མ་ི�ང་།

10. �ས་པ་�ང་ཡང་གཞན་དནོ་�་ིབསམ་པ་མ་ི�ང་།

ད་ེན་ིམ་ི�ང་བར་�་བའ་ིཆསོ་བ�་ཡནི་ན།ོ།   །།



5 ｜ 不應捨棄的⼗件事

1. 「顯相」是⼼的本⾃光明，不應捨棄。

2. 「妄念」是法性的展現，不應捨棄。

3. 「煩惱」能啟發智慧，不應捨棄。

4. 「妙欲」能灌溉證悟與覺受，不應捨棄。

5. 疾病與痛苦是善知識，不應捨棄。

6. 仇敵與魔障能敦促我們趨向法性，不應捨棄。

7. 若是隨之⽽來的事1便是成就，不應捨棄。

8. 任何「⽅便道」都是智慧的階梯，不應捨棄。

9. 只要能完成以及有空閒，就不應捨棄⾝體的法⾏。

10. 雖然能⼒薄弱，也不應捨棄利他的意願。

以上是⼗件不應捨棄的事。

註1  隨之⽽來的事：指不是刻意去獲得什麼，⽽是⾃然地得到或發⽣，這就是成就正法的因
緣。



༦ ｜ ཤསེ་པར་�་བའ་ིཆསོ་བ�་ན།ི

1. �འི་ི�ང་བ་འ�ལ་པར་འ�ག་པས་བདནེ་མདེ་�་ཤསེ་པར་�།
2. ནང་ག་ིསམེས་ཉདི་བདག་མདེ་�་འ�ག་པས་�ངོ་པར་ཤསེ་པར་�།
3. བར་�་ི�མ་�གོ་�ནེ་�སེ་�་འ�ག་པས་�་ོ�ར་�་ཤསེ་པར་�།
4. འ�ང་བའ་ི�ས་ངག་འ�ས་�ས་�་འ�ག་པས་མ་ི�ག་པར་ཤསེ་པར་�།
5. སམེས་ཅན་�་ིབད་ེ�ག་ཐམས་ཅད་ལས་ལས་འ�ང་བས་ལས་འ�ས་མ་ིབ�་བར་ཤསེ་པར་�།
6. �ག་བ�ལ་ངསེ་འ�ང་ག་ི�་�་འ�ག་པས་དག་ེབའ་ིབཤསེ་གཉནེ་�་ཤསེ་པར་�།
7. བད་ེ�དི་འཁརོ་བའ་ི�་བར་འ�ག་པས་ཞནེ་ཆགས་བ�ད་�་ཤསེ་པར་�།
8. འ�་འཛ�་ཆསོ་�་ིའགལ་�ནེ་�་འ�ག་པས་བསདོ་ནམས་བར་ཆད་�་ཤསེ་པར་�།
9. བར་ཆད་དག་ེ�རོ་�་ིབ�ལ་མར་འ�ག་པས་ད�་བགགེས་�་མར་ཤསེ་པར་�།

10. དནོ་དམ་པར་ཆསོ་ཐམས་ཅད་རང་བཞནི་མདེ་པར་འ�ག་པས་གང་ལ་ཡང་མཉམ་པ་ཉདི་�་ཤསེ་པར་�།

ད་ེན་ིཤསེ་པར་�་བའ་ིཆསོ་བ�་ཡནི་ན།ོ།   །།



6 ｜ 應當知道的⼗件事

1. 外在的顯相是迷幻，當知無真實。

2. 內在的⼼性是無我，當知是空。

3. 中間的妄念是依緣⽽⽣，當知是豁然無體。

4. 四⼤所成的⾝語是有為法，當知無常。

5. 眾⽣的⼀切苦樂皆由「業」⽣，當知因果不爽。

6. 痛苦是出離⼼的「因」，當知是善知識。

7. 享樂是輪迴的「根」，當知貪欲是魔。

8. 塵囂是佛法的違緣，當知福報是障礙。

9. 障礙能激發奮⾾向善之志，當知障敵即是上師。

10. 從究竟的觀點來看，萬法無⾃性，當知⼀切皆平等。

以上是⼗件應當知道的事。



༧ ｜ ཉམས་�་�ང་བའ་ིཆསོ་བ�་ན།ི

1. ཆསོ་�རོ་�གས་ནས་མ་ིཆསོ་�་ི�་�་མ་ིའ�ག་པར་ཆསོ་བཞནི་ཉམས་�་�ང་།
2. ཕ་�ལ་�ང་ནས་མ་ི�ལ་�་གཞ་ིམ་ིའདངི་བར་ཆགས་མདེ་�་ཉམས་�་�ང་།
3. �་མ་དམ་པ་བ�ནེ་ནས་ང་�ལ་�ངས་ཏ་ེབཀའ་བཞནི་ཉམས་�་�ང་།
4. ཐསོ་བསམ་ལ་�་ོ�ངས་ནས་ཁ་བཤད་མ་ི�་བར་ཤསེ་པ་དནོ་ཐགོ་�་ཉམས་�་�ང་།
5. �གོས་པ་�ད་ལ་ཤར་ནས་�ལ་པར་བཏང་�མོས་�་མ་ིབཏང་བར་ཡངེས་མདེ་�་ཉམས་�་�ང་།
6. ཉམས་ལནེ་�ད་ལ་�སེ་ནས་ཚ�གས་�་འ�་འཛ�་ལ་མ་ིའ�ག་པར་ཉམས་�་�ང་།
7. ཁས་�ངས་ཤངི་དམ་བཅས་ནས་�་ོག�མ་བག་མདེ་ལ་མ་ིབཏང་བར་བ�བ་པ་ག�མ་ཉམས་�་�ང་།
8. �ང་�བ་མཆགོ་�་སམེས་བ�དེ་ནས་རང་དནོ་མ་ི�དེ་པར་ཅ་ི�དེ་གཞན་དནོ་�་ཉམས་�་�ང་།
9. �གས་�་ི�རོ་�གས་ནས་�་ོག�མ་ཐ་མལ་�་མ་ིབཞག་པར་ད�ལི་འཁརོ་ག�མ་�་ཉམས་�་�ང་།

10. གཞནོ་པའ་ི�ས་�་དནོ་མདེ་ས་མཐའ་མ་ིབ�རོ་བར་བཤསེ་གཉནེ་དམ་པའ་ིཞབས་�ང་�་དཀའ་�བ་ཉམས་
�་�ང་ང་ོ།

ད་ེན་ིཉམས་�་�ང་བའ་ིཆསོ་བ�་ཡནི་ན།ོ།   །།



7 ｜ 應當實⾏的⼗件事

1. 進⼊佛法以後，就不該進⼊世法的群眾中，應當如法去修持。

2. 捨離家鄉之後，就不該在外地扎根，應當無有貪著地去修⾏。

3. 依⽌賢德的上師之後，應當⼼離驕慢，依其教⾔⽽修持。

4. 在聞思上經過⼀番努⼒後，就不該光說不練，應當對所了知的

〔教法〕實際去修持。

5. 獲得證解以後，切莫放逸不理，應當不散亂地去修持。

6. ⾃⾝得到了體驗以後，莫⼊喧嚷紅塵，應當去修持。

7. 承諾誓⾔以後，就不該任由⾝⼝意放逸，應當修持三學。

8. 發菩提⼼以後，就不該尋求⾃利，應當修持所思所作皆為利他。

9. 趨⼊密乘後，就不該將⾝⼝意三⾨置於凡俗，應當修持三種曼陀

羅2。

10. 年輕的時候，就不該漫無⽬的到處閒晃遊蕩，應當在賢德上師尊

前刻苦修⾏。

以上是⼗件應當實⾏的事。

註2  三種曼陀羅：1.觀「⾝」為本尊。2.觀「語」為咒語。3.觀「⼼」為無分別本智。



༨ ｜ ནན་ཏན་�་�་བའ་ིཆསོ་བ�་ན།ི

1. ལས་དང་པ་ོཔས་ཐསོ་བསམ་ལ་ནན་ཏན་�།
2. ཉམས་�ངོ་�སེ་ནས་�མོ་�བ་ལ་ནན་ཏན་�།
3. བ�ན་པ་མ་ཐབོ་བར་དབནེ་པ་ལ་ནན་ཏན་�།
4. འ�་ོ�དོ་ཤས་ཆ་ེན་རགི་པ་ག�ན་པ་ལ་ནན་ཏན་�།
5. �ངི་�གས་ཤས་ཆ་ེན་རགི་པ་གསངེ་བ་ལ་ནན་ཏན་�།
6. �་ོམ་བ�ན་བར་�་མཉམ་བཞག་ལ་ནན་ཏན་�།
7. མཉམ་བཞག་ལ་བ�ནེ་ནས་�སེ་ཐབོ་ལ་ནན་ཏན་�།
8. མ་ིམ�ན་པའ་ིའགལ་�ནེ་མང་ན་བཟདོ་པ་ག�མ་ལ་ནན་ཏན་�།
9. འདདོ་འ�ན་ཆགས་ཞནེ་ཆ་ེན་ཞནེ་པ་བཙན་ཐབས་�་ལགོ་པ་ལ་ནན་ཏན་�།

10. �མས་དང་�ངི་�་ེཤས་�ང་ན་�ང་�བ་�་ིསམེས་�ངོ་བ་ལ་ནན་ཏན་�།

ད་ེན་ིནན་ཏན་�་བའ་ིཆསོ་བ�འ།ོ།   །།



8 ｜ 應當努⼒的⼗件事

1. 初學佛法的⼈，應當努⼒聞思。

2. 在⽣起覺受之後，應當努⼒修持。

3. 在沒有獲得穩定時，應當努⼒保持寂靜。

4. 當掉舉散亂熾盛時，應當努⼒調伏⾃⼼。

5. 當昏沉熾盛時，應當努⼒讓⾃⼰清醒。

6. ⾃⼼尚未穩固之前，應當努⼒禪修。

7. ⼼於禪定後，應當在後得位上努⼒。

8. 遭遇許多違緣，應當努⼒修持三種忍3。

9. 當欲念貪⼼⾮常旺盛時，應當努⼒⽤種種嚴厲的⽅法予以克服。

10. 當慈悲⼼微弱時，應當努⼒修練菩提⼼。

以上是⼗件應當努⼒的事。

註3  三種忍：指安受苦忍、耐怨害忍，諦察法忍。



༩ ｜ བ�ལ་མ་གདབ་པའ་ིཆསོ་བ�་ན།ི

1. དལ་འ�རོ་�དེ་དཀའ་བ་ལ་བསམས་ཏ་ེདམ་པའ་ིཆསོ་ལ་བ�ལ་མ་གདབ།
2. འཆ་ིབ་མ་ི�ག་པ་ལ་བསམས་ཏ་ེདག་ེ�རོ་ལ་བ�ལ་མ་གདབ།
3. ལས་�་འ�ས་མ་ིབ�་བ་ལ་བསམས་ཏ་ེ�གི་པ་མ་ིདག་ེབ་�ང་བ་ལ་བ�ལ་མ་གདབ།
4. འཁརོ་བའ་ིཉསེ་དམགིས་ལ་བསམས་ཏ་ེཐར་པ་བ�བ་པ་ལ་བ�ལ་མ་གདབ།
5. འཁརོ་བའ་ིསམེས་ཅན་�་ི�ག་བ�ལ་ལ་བསམས་ཏ་ེ�ང་�བ་�་ིསམེས་�ངོ་བ་ལ་བ�ལ་མ་གདབ།
6. སམེས་ཅན་�་ི�་ོ�ནི་ཅ་ིལགོ་�་འ�ལ་བ་ལ་བསམས་ཏ་ེཐསོ་བསམ་ལ་བ�ལ་མ་གདབ།
7. འ�ལ་པའ་ིབག་ཆགས་�ང་བར་དཀའ་བ་ལ་བསམས་ཏ་ེ�མོ་�་ལ་�ལ་མ་གདབ།
8. �གིས་མའ་ི�ས་འདརི་ཉནོ་མངོས་པ་བད་ོབ་ལ་བསམས་ཏ་ེགཉནེ་པ་ོལ་བ�ལ་མ་གདབ།
9. �གིས་མའ་ི�ས་འདརི་འགལ་�ནེ་མང་བ་ལ་བསམས་ཏ་ེབཟདོ་པ་ལ་བ�ལ་མ་གདབ།

10. ཕར་ཡངེས་�ར་ཡངེས་ཡངེས་མ་ལམ་ལ་མ་ིཚ�་�ངོ་ཟད་�་སངོ་བ་ལ་བསམས་ཏ་ེབ�ནོ་འ�ས་ལ་བ�ལ་མ་
གདབ།

ད་ེན་ིབ�ལ་མ་གདབ་པའ་ིཆསོ་བ�་ཡནི་ན།ོ།   །།



9 ｜ 激勵⾃已的⼗件事

1. 思惟暇滿⼈⾝難得，激勵⾃⼰聞思佛法。

2. 思惟無常及死亡，激勵⾃⼰⼒⾏善業。

3. 思惟業果不壞的道理，激勵⾃⼰捨棄罪業、不善。

4. 思惟輪迴的過患，激勵⾃⼰證得解脫。

5. 思惟輪迴眾⽣的痛苦，激勵⾃⼰修練菩提⼼。

6. 思惟眾⽣的種種顛倒迷惑，激勵⾃⼰廣泛地聞思。

7. 思惟淨除迷惑習氣的艱難，激勵⾃⼰修持。

8. 思惟此惡濁時代煩惱旺盛，激勵⾃⼰對治煩惱。

9. 思惟此惡濁時代障緣熾盛，激勵⾃⼰忍辱。

10. 思惟散亂攀緣、悠悠忽忽虛度⼈⽣，激勵⾃⼰精進。

以上是⼗件激勵⾃已的事。



༡༠ ｜ འཆརོ་བ་བ�་ན།ི

1. དད་པ་�ང་ལ་ཤསེ་རབ་ཆ་ེན་ཁ་བཤད་མཁན་�་འཆརོ་བ་ཡནི།
2. དད་པ་ཆ་ེལ་ཤསེ་རབ་�ང་ན་�ག་བཙ�ར་ཨ་འཐས་�་འཆརོ་བ་ཡནི།
3. �ངི་�ས་ཆ་ེལ་གདམས་ངག་མདེ་ན་�ནོ་དང་གལོ་སར་འཆརོ་བ་ཡནི།
4. �ནོ་�་ཐསོ་བསམ་�་ི�་ོའདགོས་མ་བཅད་ན་�མོ་�ན་པའ་ི�་ེམཆདེ་�་འཆརོ་བ་ཡནི།
5. ག་ོ�གོས་ས་ོམ་ལ་ཉམས་ལནེ་མ་�ས་ན་�དེ་པ་ོཆསོ་�ས་མཁན་�་འཆརོ་བ་ཡནི།
6. ཐབས་�ངི་�་ེཆནེ་པ་ོལ་�་ོམ་�ངས་ན་ལམ་ཐགེ་པ་དམན་པར་འཆརོ་བ་ཡནི།
7. ཤསེ་རབ་�ངོ་པ་ཉདི་ལ་�་ོམ་�ངས་ན་ཅ་ི�ས་འཁརོ་བའ་ིལམ་�་འཆརོ་བ་ཡནི།
8. འཇགི་�ནེ་ཆསོ་བ�ད་�་ིམག་ོམ་�མོས་ན་ཅ་ི�དེ་འཇགི་�ནེ་�་ི�ནེ་�་འཆརོ་བ་ཡནི།
9. �ངོ་པའ་ི�་ེབའོ �་དད་འ�ན་མང་ན་མ་ིནག་ག་ིང་ོབ�ང་�་འཆརོ་བ་ཡནི།

10. ཡནོ་ཏན་དང་�ས་མ�་ཆ་ེལ་�་ོམ་ིབ�ན་ན་མ་ིནག་ག་ིགངོ་ཆགོ་མཁན་�་འཆརོ་བ་ཡནི།

ད་ེན་ིའཆརོ་བ་བ�་ཡནི་ན།ོ།   །།



10 ｜ ⼗種趨向錯誤的情況

1. 信⼼⼩⽽智慧⼤，容易淪為「空談」者。

2. 信⼼⼤⽽智慧⼩，容易淪為「逞強頑固」者。

3. 努⼒精進卻沒有真實⼝訣的⼈，容易⾛⼊錯誤與歧途。

4. 若之前不在聞思上下⼯夫，修持就會流⼊暗昧之境。

5. 若不在體悟和實證上下⾜⼯夫，就會成為油滑的學佛者。

6. 若不在⼤悲⼼⽅便法上修練，就容易成為⼩乘。

7. 若不在般若空性上修練，所作所為皆會流⼊輪迴道。

8. 若不打趴世間⼋法的念頭，所作所為皆會淪為世法緣。

9. 若對俗家⼈多有所求，就要看在家⼈的臉⾊。

10. 若功德與威⼒⼤，⼼性卻不定，就會淪為替庸俗凡夫做經懺的

⼈。

以上是⼗種趨向錯誤的情況。



༡༡ ｜ འ�་མནི་�་ིནརོ་ས་བ�་ན།ི

1. དད་པ་དང་འདདོ་པ་ལ་ནརོ་ས་ཡདོ།
2. �མས་�ངི་�་ེདང་ཆགས་པ་ལ་ནརོ་ས་ཡདོ།
3. ཤསེ་�་གཤསི་�་ི�ངོ་པ་དང་�སོ་�ས་�་ི�ངོ་པ་ལ་ནརོ་ས་ཡདོ།
4. ཆསོ་�་ིད�ངིས་དང་ཆད་�་ལ་ནརོ་ས་ཡདོ།
5. ཉམས་�ངོ་དང་�གོས་པ་ལ་ནརོ་ས་ཡདོ།
6. བ�ན་པ་དང་�ལ་འཆསོ་ལ་ནརོ་ས་ཡདོ།
7. འ�ལ་ཞགི་དང་བ�ད་�རེ་ལ་ནརོ་ས་ཡདོ།
8. �བ་ཐབོ་དང་ཟགོ་པ་ོལ་ནརོ་ས་ཡདོ།
9. གཞན་དནོ་�དེ་པ་དང་རང་དནོ་�དེ་པ་ལ་ནརོ་ས་ཡདོ།

10. ཐབས་མཁས་པ་དང་གཡ་ོ�་ལ་ནརོ་ས་ཡདོ།

ད་ེན་ིའ�་མནི་�་ིནརོ་ས་བ�འ།ོ།   །།



11 ｜ ⼗項容易混淆的事

1. 信⼼與欲望會被混淆。

2. 慈悲與貪愛會被混淆。

3. 「所知本體的空」與「⼼意造作的空」會被混淆。

4. 法界與斷⾒會被混淆。

5. 證悟與覺受會被混淆。

6. 敦肅⼤德與詐現威儀會被混淆。

7. 滅惑4與被附魔會被混淆。

8. 成就者與騙⼦會被混淆。

9. 利益他⼈與利益⾃⼰會被混淆。

10. 善巧⽅便與諂誑愚迷會被混淆。

以上是⼗項容易混淆的事。

註4  滅惑：這裡是指⼀些證悟的⼈，⾒⼀切法如夢如幻，已經沒有善惡染淨的差別。



༡༢ ｜ མ་ནརོ་བའ་ིཆསོ་བ�་ན།ི

1. དངསོ་པ་ོགང་ལ་ཡང་མ་ཆགས་པར་�མི་ནས་�མི་མདེ་པར་རབ་�་�ང་བ་ན་ིམ་ནརོ་བ་ཡནི།
2. �་མ་དམ་པ་དག་ེབའ་ིབཤསེ་གཉནེ་མག་ོལ་ཐདོ་བཞནི་�་འ�ར་བ་ན་ིམ་ནརོ་བ་ཡནི།
3. ཆསོ་ལ་ཐསོ་བསམ་�མོ་ག�མ་�གས་མར་�དེ་པ་�མས་ན་ིམ་ནརོ་བ་ཡནི།
4. �་བ་མཐ་ོལ་�དོ་པ་དམའ་བ་ན་ིམ་ནརོ་བ་ཡནི།
5. �་ོཡངས་ལ་དམ་བཅའ་དགོ་པ་ན་ིམ་ནརོ་བ་ཡནི།
6. ཤསེ་རབ་ཆ་ེལ་ང་�ལ་�ང་བ་ན་ིམ་ནརོ་བ་ཡནི།
7. གདམས་ངག་�ག་ལ་ཉམས་ལནེ་ལ་བ�ནོ་པ་ན་ིམ་ནརོ་བ་ཡནི།
8. ཉམས་�གོས་བཟང་ལ་ང་�ལ་�མོ་སམེས་མདེ་པ་ན་ིམ་ནརོ་བ་ཡནི།
9. གཅགི་�ར་�དོ་�གས་ལ་ཚ�གས་�་ཡན་�བ་པ་ན་ིམ་ནརོ་བ་ཡནི།

10. རང་དནོ་�་ིའ�་ིབ་མདེ་པ་ལ་གཞན་དནོ་�་ིཐབས་ལ་མཁས་པ་ན་ིམ་ནརོ་བ་ཡནི།

ད་ེན་ིམ་ནརོ་བའ་ིཆསོ་བ�་ཡནི་ན།ོ།   །།



12 ｜ ⼗項無誤的事

1. 不貪著任何東⻄，由在家趨於出家為僧，是不會錯的。

2. 頂戴恭敬賢德上師、善知識，是不會錯的。

3. 同時聞思修佛法，是不會錯的。

4. ⾒解⾼廣⽽⾏為謹嚴，是不會錯的。

5. ⼼胸廣⼤⽽持戒細密，是不會錯的。

6. 智慧⼤⽽我慢⼩，是不會錯的。

7. ⼝訣豐富⽽修持精進，是不會錯的。

8. 覺受與證悟殊勝⽽沒有我慢與驕傲，是不會錯的。

9. 能獨⾃居住，⼜能與⼤眾同住同⾏⽽不散亂，是不會錯的。

10. 沒有⾃利私⼼，對利他具⽅便善巧，是不會錯的。

以上是⼗項無誤的事。



༡༣ ｜ དནོ་མདེ་པའ་ིཆསོ་བ�་བཞ་ིན།ི

1. མ་ི�ས་ཐབོ་ནས་དམ་པའ་ིཆསོ་མ་ི�ན་པ་ན་ིརནི་པ་ོཆའེ་ི�ངི་�་�ནི་ནས་�ངོ་ལགོ་�ས་པ་དང་འ�་�་ེདནོ་
མདེ།

2. ཆསོ་�རོ་�གས་ནས་�མི་ཐབ་�དེ་པ་ན་ི�་ེམ་ལབེ་མར་མ་ེལ་མཆངོ་བ་དང་འ�་�་ེདནོ་མདེ།
3. དད་མདེ་ཆསོ་མཛད་�་ི�ང་�་གནས་པ་ན་ི�་མཚ�འ་ིའ�མ་�་�མོ་�རི་ཤ་ིབ་དང་འ�་�་ེདནོ་མདེ།
4. �་བ་བཞ་ིདང་བདག་�་འཛ�ན་པའ་ིགཉནེ་པརོ་མ་སངོ་བའ་ིཆསོ་ན་ི�་ར་ེདང་�ངོ་པ་ོ�ན་ཅགི་�་བཞག་པ་དང་

འ�་�་ེདནོ་མདེ།
5. ཉནོ་མངོས་པའ་ིགཉནེ་པརོ་མ་སངོ་བའ་ིམན་ངག་ན་ིནད་པས་�ན་�ལ་ཐགོས་པ་དང་འ�་�་ེདནོ་མདེ།
6. �ད་ཐགོ་�་མ་ཁལེ་བའ་ིཐ་�ད་ལ་�་ེ�ངས་པ་ན་ིན་ེཙ�འ་ིཁ་ཏནོ་�ས་པ་དང་འ�་�་ེདནོ་མདེ།
7. �་འ�གོ་གཡ་ོ�ས་མ་�ནི་པར་�ངས་ནས་�ནི་པ་�དེ་པ་ན་ི�གོ་པ་�་�་བ�ག་པ་དང་འ�་�་ེདནོ་མདེ།
8. སམེས་ཅན་ལ་གནདོ་པ་བ�ལ་ནས་དཀནོ་མཆགོ་མཆདོ་པ་ན་ི�འ་ིཤ་བཅད་ནས་མ་ལ་�རེ་བ་འ�་�་ེདནོ་

མདེ།
9. ཚ�་འདའི་ིརང་འདདོ་�་ི�རི་�ལ་འཆསོ་དང་བཟདོ་པ་དང་�་ལནེ་པ་ན་ི�་ིལས་�་ིབ་ལ་འཇབ་བ་དང་འ�་�་ེ

དནོ་མདེ།



13 ｜ ⼗四種無意義的⾏為

1. 已得⼈⾝卻不思正法，如⾄寶⼭空⼿⽽歸，毫無意義。

2. 已⼊法⾨卻⼼繫家累，如⾶蛾撲⽕，毫無意義。

3. 在持法⼤德前卻沒有信⼼，如在海邊乾渴⽽死，毫無意義。

4. 不能對治四根本煩惱與我執的法⾨，就像斧頭和樹幹捆在⼀起，

毫無意義。

5. 不能對治煩惱的⼝訣，就像病⼈拿著藥物⽽不服⽤⼀樣，毫無意

義。

6. ⼼中未能確信〔法義〕，卻⼝若懸河地宣說法本，就像鸚鵡在念

誦⼀樣，毫無意義。

7. ⽤偷竊強奪或欺騙所得到的財物去布施，就像⽪襖⼊⽔⼀樣，毫

無意義。

8. ⽤傷害眾⽣所獲得的財物供奉三寶，就像切割兒⼦的⾁給⺟親⼀

樣，毫無意義。

9. 為了滿⾜此⽣私欲⽽裝模作樣與忍辱，就像貓躲⽼⿏⼀樣，毫無

意義。



10. ཚ�་འདའི་ི�ན་�གས་དང་�དེ་བ�ར་འདདོ་པས་དག་ེབ་�བས་ཆནེ་�དེ་པ་ན་ིཡདི་བཞནི་�་ིནརོ་�་རནི་པ་ོཆ་ེ
བལི་བ་�གོ་པ་ོགཅགི་གམ་�ང་ཟན་�གོ་པ་ོགཅགི་དང་བ�་ེབ་དང་འ�་�་ེདནོ་མདེ།

11. མང་�་ཐསོ་�ང་རང་�ད་ཐ་མལ་�་�ས་པ་ན་ི�ན་པ་གཅངོ་ནད་�སི་ཟནི་པ་དང་འ�་�་ེདནོ་མདེ།
12. གདམས་ངག་མཁས་ལ་ཉམས་�ངོ་མདེ་པ་ན་ི�ག་པའོ �་བང་མཛ�ད་�་ི�་ེམགི་མདེ་པ་དང་འ�་�་ེདནོ་མདེ།
13. རང་གསི་ཆསོ་�་ིདནོ་མ་�གོས་པར་གཞན་ལ་བཤད་པ་ན་ིལངོ་བས་ལངོ་བ་འ�དི་པ་དང་འ�་�་ེདནོ་མདེ།
14. ཐབས་ལས་�ང་བའ་ིཉམས་�ངོ་ལ་མཆགོ་�་བ�ང་ནས་གནས་�གས་�་ིདནོ་མ་ིའཚ�ལ་བ་ན་ིར་གན་ལ་

གསརེ་�་འཛ�ན་པ་དང་འ�་�་ེདནོ་མདེ།

ད་ེན་ིདནོ་མདེ་པའ་ིཆསོ་བ�་བཞ་ིཡནི་ན།ོ།   །།



10. 為了現世的名聞與供養⽽廣⾏善業，就像⽤⼀個葫蘆與⼀袋酒

糟，來交換無價的如意寶珠⼀樣，毫無意義。

11. ⾒聞雖廣，⾝⼼卻流於凡俗，就像醫⽣⾃染惡疾，毫無意義。

12. ⼝訣豐富，卻沒有實修體驗，就像富翁弄丟了倉庫的鑰匙，毫無

意義。

13. ⾃⼰未證法義，卻對別⼈說法，就像以盲導盲，毫無意義。

14. 認為由⽅便所⽣起的覺受是最殊勝的，卻不追求究竟的意義，就

像把⿈銅當作⾦⼦，毫無意義。

以上是⼗四種無意義的⾏為。



༡༤ ｜ ཆསོ་པའ་ིམཚང་བཅ་ོབ�ད་ན།ི

1. དབནེ་པར་བ�ད་ནས་ཚ�་འདའི་ིཆ་ེཐབས་�བ་པ་ན་ིཆསོ་པའ་ིམཚང་།
2. ཚ�གས་དཔནོ་�ས་ནས་རང་འདདོ་�བ་པ་ན་ིཆསོ་པའ་ིམཚང་།
3. ཆསོ་མཁས་ལ་�གི་ལ་མ་ིའཛ�མ་པ་ན་ིཆསོ་པའ་ིམཚང་།
4. གདམས་ངག་ཆ་ེལ་རང་�ད་ཐ་མལ་�་�ས་པ་ན་ིཆསོ་པའ་ིམཚང་།
5. �ལ་�མིས་བ�ན་ལ་འདདོ་པ་ཆ་ེབ་ན་ིཆསོ་པའ་ིམཚང་།
6. ཉམས་�གོས་བཟང་ལ་རང་�ད་མ་�ལ་བ་ན་ིཆསོ་པའ་ིམཚང་།
7. ཆསོ་�རོ་�གས་ནས་མ་ིཆསོ་�་ིཆགས་�ང་མ་�ངས་པ་ན་ིཆསོ་པའ་ིམཚང་།
8. མ་ིཆསོ་བཤལོ་ཏ་ེ�་ཆསོ་�ས་ནས་ས་ོནམ་�་ི�་བ་�སོ་མ་ཐངེས་པ་ན་ིཆསོ་པའ་ིམཚང་།
9. དནོ་ག་ོབ་�དེ་ནས་ཉམས་�་མ་ིལནེ་པ་ན་ིཆསོ་པའ་ིམཚང་།

10. ཉམས་ལནེ་�་ིདམ་བཅའ་�ས་ནས་�དོ་མ་ི�གས་པ་ན་ིཆསོ་པའ་ིམཚང་།
11. �་�་ཆསོ་ལས་མདེ་�ང་�དོ་པ་ས་ོམ་ི�བ་པ་ན་ིཆསོ་པའ་ིམཚང་།
12. �་ོ�བ་�གས་ལས་འ�ང་ཡང་སམེས་འཚ�ལ་འ�་ོལ་�གས་པ་ན་ིཆསོ་པའ་ིམཚང་།
13. དག་ེ�རོ་�་ི�ས་པ་ནད་པ་དང་��ི་ལ་�གས་པ་ན་ིཆསོ་པའ་ིམཚང་།
14. གདམས་ངག་ཟབ་མ་ོཟས་ནརོ་�་ི�རི་�ནོ་པ་ན་ིཆསོ་པའ་ིམཚང་།
15. བདག་ལ་ཐབས་�སི་བ�དོ་ཅངི་གཞན་ལ་ཐབས་�སི་�དོ་པ་ན་ིཆསོ་པའ་ིམཚང་།



14 ｜ ⼗⼋項學佛⼈的過失

1. 住寂靜處，卻為此⽣⽽修，是學佛⼈的過失。

2. ⾝為領袖卻作⾃利的事，是學佛⼈的過失。

3. 佛學廣博卻不避忌罪惡，是學佛⼈的過失。

4. ⼝訣豐富但⾝⼼卻流於凡俗，是學佛⼈的過失。

5. 持戒謹嚴卻貪念極⼤，是學佛⼈的過失。

6. 覺受與證悟雖好，卻不能調伏⾃⼼，是學佛⼈的過失。

7. 已⼊法⾨，卻不能斷除俗世的愛憎，是學佛⼈的過失。

8. 捨棄世俗修學佛法，⼼卻困於⽣計，是學佛⼈的過失。

9. 雖解義理⽽不修持，是學佛⼈的過失。

10. 雖然⽴誓修持卻不能貫徹，是學佛⼈的過失。

11. 所作都是佛法，⾏為卻不能⾃⽴，是學佛⼈的過失。

12. 雖然⾷物是⾃然⽽來，⼼卻仍要東謀⻄求，是學佛⼈的過失。

13. 將修⾏的⼒量完全⽤來救助疾病與⼩孩，是學佛⼈的過失。

14. 為了財⾷⽽教⼈⼝訣，是學佛⼈的過失。

15. 以⼼機⾃讚毀他，是學佛⼈的過失。



16. གདམས་ངག་གཞན་ལ་བཤད་ཅངི་རང་�ད་ཆསོ་དང་མ་ིམ�ན་པ་ན་ིཆསོ་པའ་ིམཚང་།
17. གཅགི་�ར་�དོ་མ་ི�གས་པར་མ་ིདང་འ�གོས་མ་ིཤསེ་པ་ན་ིཆསོ་པའ་ིམཚང་།
18. �དི་མ་ི�བ་ཅངི་�ག་མ་ིཐགེ་པ་ན་ིཆསོ་པའ་ིམཚང་།

ད་ེན་ིཆསོ་པའ་ིམཚང་བཅ་ོབ�ད་ད།ོ།   །།



16. 傳授⼝訣給他⼈，⾃⼰卻與法不合，是學佛⼈的過失。

17. ⾃⼰不能獨住，⼜不知隨順處眾，是學佛⼈的過失。

18. 受不住樂，⼜忍不了苦，是學佛⼈的過失。

以上是⼗⼋項學佛⼈的過失。



༡༥ ｜ མདེ་ཐབས་མདེ་པའ་ིཆསོ་བ�་གཉསི་ན།ི

1. �་ེའཆསི་གཏངི་ནས་འཇགིས་པའ་ིདད་པ་བ�ན་པ་ོཞགི་མདེ་ཐབས་མདེ།
2. ཐར་པའ་ིལམ་�་འ�ནེ་པའ་ི�་མ་ཞགི་མདེ་ཐབས་མདེ།
3. �ད་ལ་ག་ོབ་ལནོ་པའ་ིཤསེ་རབ་ཅགི་མདེ་ཐབས་མདེ།
4. ག་ོཆ་དང་�ངི་�བོས་�་�ན་པའ་ིབ�ནོ་འ�ས་ཤགི་མདེ་ཐབས་མདེ།
5. བ�བ་ག�མ་དང་ཚ�གས་གཉསི་�སི་ཆགོ་པ་མདེ་པའ་ིབསགས་པ་ཞགི་མདེ་ཐབས་མདེ།
6. ཤསེ་�འ་ིགནས་�གས་�གོས་པའ་ི�་བ་ཞགི་མདེ་ཐབས་མདེ།
7. སམེས་ཉདི་གར་བཞག་�་གནས་པའ་ི�མོ་པ་ཞགི་མདེ་ཐབས་མདེ།
8. �དེ་�དོ་ཐམས་ཅད་ལམ་�་འ�རེ་བའ་ི�དོ་པ་ཞགི་མདེ་ཐབས་མདེ།
9. �ནེ་བགགེས་བ�ད་དང་གལོ་ས་�ངོ་བའ་ིགདམས་ངག་ཅགི་མདེ་ཐབས་མདེ།

10. གདམས་ངག་ཚ�ག་�་མ་�ས་པའ་ིཉམས་ལནེ་ཞགི་མདེ་ཐབས་མདེ།
11. �ས་སམེས་འ�ལ་བའ་ིཚ�་ན་�་ོབདའེ་ིཞ་ེགདངེས་ཆནེ་པ་ོཞགི་མདེ་ཐབས་མདེ།
12. �་ག�མ་རང་ལ་�ན་�སི་�བ་པའ་ིའ�ས་�་ཞགི་མདེ་ཐབས་མདེ་ད།ོ །

ད་ེན་ིམདེ་ཐབས་མདེ་པའ་ིཆསོ་བ�་གཉསི་ཡནི་ན།ོ།   །།



15 ｜ 不可缺少的⼗⼆件事

1. 從⼼底深處懼畏⽣死〔輪迴〕的堅固信⼼，是不可缺少的。

2. 引導解脫道的上師，是不可缺少的。

3. ⼼中具有能理解的⼀份智慧，是不可缺少的。

4. 具有鎧甲與勇氣的精進，是不可缺少的。

5. ⼼無厭⾜的修習三學與積聚⼆資糧，是不可缺少的。

6. 了悟諸法實相的⾒地，是不可缺少的。

7. 將⼼性放在任何地⽅都能安住的修持，是不可缺少的。

8. 將⼀切⾏作轉為道⽤的⾏持，是不可缺少的。

9. 能遣除⼀切違緣、魔障與錯誤的⼝訣，是不可缺少的。

10. 不落於⽂字的實修，是不可缺少的。

11. ⾝⼼分離時，令⼼安適的強烈把握，是不可缺少的。

12. ⾃⾝有任運成就三⾝之果，是不可缺少的。

以上是⼗⼆件不可缺少的事。



༡༦ ｜ �སེ་�་དམ་པའ་ི�གས་བ�་གཅགི་ན།ི

1. �ག་དགོ་དང་ང་�ལ་�ང་བ་ན་ི�སེ་�་དམ་པའ་ི�གས།
2. འདདོ་པ་�ང་ཞངི་དངསོ་པ་ོངན་ངནོ་ཙམ་�སི་ཆགོ་ཤསེ་པ་ན་ི�སེ་�་དམ་པའ་ི�གས།
3. དཔའ་�ལ་དང་ཆ་ེབ�ངི་དང་ང་�ལ་མདེ་པ་ན་ི�སེ་�་དམ་པའ་ི�གས།
4. �ལ་འཆསོ་དང་ང་ོ�གོ་མདེ་པ་ན་ི�སེ་�་དམ་པའ་ི�གས།
5. �་བ་གང་ཡང་བ�གས་ཤངི་ད�ད་ནས་ཤསེ་བཞནི་�་�ན་པས་ཟནི་པར་�དེ་པ་ན་ི�སེ་�་དམ་པའ་ི�གས།
6. ལས་�་འ�ས་མགི་ག་ིའ�ས་�་བཞནི་�ང་བ་ན་ི�སེ་�་དམ་པའ་ི�གས།
7. �མོ་པ་དང་དམ་ཚ�ག་ལ་ང་ོལགོ་མདེ་པ་ན་ི�སེ་�་དམ་པའ་ི�གས།
8. སམེས་ཅན་ལ་ཉ་ེརངི་གསར་འ�གོས་མདེ་པ་ན་ི�སེ་�་དམ་པའ་ི�གས།
9. གཞན་�སི་�གི་གསགོ་པ་ལ་ཁངོ་མ་ི�་ོཞངི་བཟདོ་པར་�དེ་པ་ན་ི�སེ་�་དམ་པའ་ི�གས།

10. �ལ་ཁ་ཐམས་ཅད་གཞན་ལ་�རེ་ཞངི་ཕམ་ཁ་རང་ལ་ལནེ་པ་ན་ི�སེ་�་དམ་པའ་ི�གས།
11. བསམ་�དོ་གང་ལ་ཡང་འཇགི་�ནེ་པ་གཞན་དང་མ་ིམ�ན་པ་ན་ི�སེ་�་དམ་པའ་ི�གས།

ད་ེན་ི�སེ་�་དམ་པའ་ི�གས་བ�་གཅགི་ཡནི་ན།ོ །ད་ེདག་ལས་�གོ་པ་ན་ི�སེ་�་དམ་པ་མནི་པའ་ི�གས་
ཡནི་ན།ོ།   །།



16 ｜ ⼗⼀種聖賢的特徵

1. 嫉妒與驕傲微⼩，是聖賢的特徵。

2. 貪⼼微⼩、安貧知⾜，是聖賢的特徵。

3. 不炫耀氣派、不擺架⼦、沒有我慢，是聖賢的特徵。

4. 不裝模作樣、不表裡不⼀，是聖賢的特徵。

5. 觀察⾃⼰的⼀切⾏為，保持正念與正知，是聖賢的特徵。

6. 對待因果如護眼中珠，是聖賢的特徵。

7. 對於戒律與三昧耶的持守，沒有⼈前⼈後的隱藏，是聖賢的特

徵。

8. 對眾⽣不分親疏遠近，是聖賢的特徵。

9. 對造惡的⼈不瞋怒、能容忍，是聖賢的特徵。

10. 占便宜的事讓給別⼈，吃虧的事⾃⼰承擔，是聖賢的象徵。

11. 所作所思不同於世間凡俗，是聖賢的特徵。

以上是⼗⼀種聖賢的特徵，與此相反的即是「⾮聖賢」的特徵。



༡༧ ｜ ཕན་པ་མདེ་པའ་ིཆསོ་བ�་ན།ི

1. �་མའ་ི�ས་ལ་བ�ནེ་བ�ར་དང་རམི་�་ོཇ་ིཙམ་�ས་�ང་མ་ི�ག་འཇགི་པར་ངསེ་པས་ཕན་པ་མདེ།
2. ཟང་ཟངི་ནརོ་ལ་སརེ་�་དང་བ�བ་སམེས་ཅ་ིཙམ་�ས་�ང་རང་འཆ་ིབའ་ིནང་པར་�ནེ་མ་ོལག་�ངོ་�་འ�་ོ

བས་ཕན་པ་མདེ།
3. མཁར་པ�ེ་དང་ཁང་བཟང་ལ་དཀའ་བ་ཇ་ི�དེ་ཅགི་�ད་ནས་བ�གིས་�ང་འཆ་ིབའ་ིནངས་པར་གཅགི་�ར་

འ�་ོཞངི་ར་ོཡང་�རོ་འདནོ་པས་ཕན་པ་མདེ།
4. �་དང་ཚ་བ་ོལ་�མས་པའ་ིསམེས་�སི་ནརོ་�ས་�་ིདངསོ་པ་ོཇ་ིཙམ་ཅགི་ཕགོ་�ང་འཆ་ིབའ་ི�ས་�་ཕན་

�བོས་�ད་ཅགི་�ང་མདེ་པས་ཕན་པ་མདེ།
5. གཉནེ་དང་�གོས་པ་ོལ་བ�་ེག�ང་ག་ིསམེས་འཛ�ན་དང་ང་ོ�ང་ཇ་ི�དེ་ཅགི་�ས་�ང་རང་ཤ་ིབའ་ིནངས་པར་

གཅགི་�ར་�གོས་མདེ་�་འ�་ོབས་ཕན་པ་མདེ།
6. �་དང་ཚ་བ་ོམང་ཡང་མ་ི�ག་པས་བདག་ག་ི�ནི་པའ་ིདངསོ་པ་ོབདགོ་�ང་འདརོ་བར་ངསེ་པས་ཕན་པ་མདེ།
7. ཚ�་འདའི་ིདནོ་�་ས་�དོ་མངའ་རསི་དང་ལས་ཐབས་ལ་འབད་�ལོ་ཇ་ི�དེ་ཅགི་�ས་�ང་རང་འཆ་ིབའ་ིནངས་

པར་གནས་དང་འ�ལེ་པ་གཏན་མདེ་�་འ�་ོབས་ཕན་པ་མདེ།
8. དད་པས་ཆསོ་�རོ་�གས་�ང་ཆསོ་བཞནི་མ་�ད་ན་ཆསོ་�སི་�ར་ངན་སངོ་�་འ�་ོབའ་ི�་�དེ་པས་ཕན་

པ་མདེ།



17 ｜ ⼗項無益的事

1. 對如幻的⾁體，無論如何侍奉服事，仍會無常毀滅，實在無益。

2. 對於物質資財，無論如何貪⼼吝嗇，臨終之時仍然空⼿⽽去，實

在無益。

3. 無論如何⾟苦建造雕樓王宮，臨終時仍要獨⾃離去，屍⾸亦被送

出⾨外，實在無益。

4. 對於⼦⼥甥姪，無論如何關愛，死時連⼀剎那的忙也幫不上，實

在無益。

5. 對於親⼈朋友，無論如何喜愛、眷戀、照顧，臨終時仍然無⼈相

伴獨⾃離去，實在無益。

6. 雖然⼦孫滿堂，但因無常，⾃⼰所有的財物仍會散盡，實在無

益。

7. 為了此⽣⽽⽤盡⽅法努⼒去維護⼟地與百姓，臨終時仍會無依無

靠地離去，實在無益。

8. 雖因信⼼進⼊佛法之⾨，若不如法⽽⾏，仍是種下墮⼊惡道的

因，實在無益。



9. ཐསོ་བསམ་ལ་�་ོ�ངས་ནས་ཆསོ་ཇ་ི�དེ་ཅགི་ཤསེ་�ང་ཉམས་�་མ་�ངས་ན་འཆ་ིཁར་ལམ་�་འ�རེ་�་
མདེ་པས་ཕན་པ་མདེ།

10. དག་ེབའ་ིབཤསེ་གཉནེ་དམ་པའ་ི�ང་�་�ན་རངི་བ�ད་�ང་རང་ལ་དད་�ས་མདེ་ན་གངོ་མའ་ིཡནོ་ཏན་དང་
�ནི་�བས་མ་ིའག་ོབས་ཕན་པ་མདེ།

ད་ེན་ིཕན་པ་མདེ་པའ་ིཆསོ་བ�་ཡནི།།   །།



9. 無論在聞思上多麼努⼒且知識廣博，若不能實修，臨終時難以⼊

道，實在無益。

10. 雖然在賢德善知識尊前學習多年，若⾃⼰沒有虔敬與信⼼，也感

染不到功德與加被，實在無益。

以上是⼗項無益的事。



༡༨ ｜ རང་�ག་རང་གསི་�ས་པའ་ིཆསོ་བ�་ན།ི

1. བཟའ་མདེ་པའ་ི�མི་ཐབ་�དེ་པ་ད་ེ�ནེ་པས་བཙན་�ག་ཟསོ་པ་དང་འ�་�་ེརང་�ག་རང་གསི་ཉསོ་པ་ཡནི།
2. ཆསོ་མདེ་�གི་པ་�དེ་པ་ད་ེ�ནོ་པ་གཡང་ལ་མཆངོ་བ་དང་འ�་�་ེརང་�ག་རང་གསི་�ས་པ་ཡནི།
3. གཞན་ལ་ཟལོ་ཟགོ་�དེ་པ་ད་ེ�ག་ཅན་�་ིཁ་ཟས་འ�ནེ་པ་དང་འ�་�་ེརང་�ག་རང་གསི་�ས་པ་ཡནི།
4. �ད་�ང་མ་ིདཔནོ་�དེ་པ་ད་ེ�ན་མསོ་�གས་�ག་�ངོ་བ་དང་འ�་�་ེརང་�ག་རང་གསི་�ས་པ་ཡནི།
5. �ག་བསམ་�སི་གཞན་དནོ་ལ་མ་ིབ�ནོ་པར་ཆསོ་བ�ད་�སི་རང་དནོ་ལ་བ�ནོ་པ་ན་ིལངོ་བ་�ང་ཐང་ལ་

འཁརོ་བ་དང་འ�་�་ེརང་�ག་རང་གསི་�ས་པ་ཡནི།
6. མ་ིའ�བ་པའ་ི�་བ་ཚན་པ་ོཆ་ེལ་འ�ག་པ་ན་ིཉམ་�ང་�ར་ཆནེ་པ་ོའ�ར་བ་དང་འ�་�་ེརང་�ག་རང་གསི་

�ས་པ་ཡནི།
7. ང་�ལ་�སི་�་མ་དམ་པ་དང་�ལ་བའ་ིབཀའ་�ད་�་གསདོ་པ་ད་ེདབང་པ་ོཆའེ་ིའ�ན་མ་�རོ་བ་དང་འ�་�་ེ

རང་�ག་རང་གསི་�ས་པ་ཡནི།
8. ཉམས་ལནེ་བཤལོ་ནས་མ་ིནག་ག་ི�ངོ་ལ་འ�མི་པ་ད་ེར་ི�གས་�ང་�་བབ་པ་དང་འ�་�་ེརང་�ག་རང་གསི་

�ས་པ་ཡནི།



18 ｜ ⾃討苦吃的⼗件事

1. 單⾝的⼈去成家，就像愚⼈服毒⼀樣，是⾃討苦吃。

2. 無佛法⼜造罪，就像瘋⼦跳崖⼀樣，是⾃討苦吃。

3. 狡詐欺騙他⼈，就像把有毒的⾷物呈獻給⼈⼀樣，是⾃討苦吃。

4. 糊塗的⼈卻當領導，就像⽼太婆上⼭放牧⼀樣，是⾃討苦吃。

5. 不以殷誠之⼼勤於利他，卻以世間⼋法勤於⾃利，就像瞎⼦徘徊

在藏北⾼原⼀樣，是⾃討苦吃。

6. 承擔辦不到的⼤事，就像⼒量⼩的⼈卻肩負重擔⼀樣，是⾃討苦

吃。

7. 因我慢⽽藐視上師與佛陀的教⾔，就像⼤王⾃毀前程⼀樣，是⾃

討苦吃。

8. 捨棄修⾏，遊蕩在凡夫俗⼦的聚落，就像⾼⼭野獸跑到平川，是

⾃討苦吃。



9. ག�ག་མའ་ིཡ་ེཤསེ་མ་ི�ངོ་བར་འ�་འཛ�འ་ི�སོ་པས་གཡངེ་བར་�དེ་པ་ད་ེམཁའ་�ངི་གཤགོ་པ་ཆག་པ་དང་
འ�་�་ེརང་�ག་རང་གསི་�ས་པ་ཡནི།

10. �་མ་དཀནོ་མཆགོ་ག་ིདཀརོ་ལ་བག་མདེ་�་�དོ་པ་ད་ེ�་�ང་མ་ེམདག་འགམ་པ་དང་འ�་�་ེརང་�ག་རང་
གསི་�ས་པ་ཡནི།

ད་ེན་ིརང་�ག་རང་གསི་�ས་པའ་ིཆསོ་བ�་ཡནི་ན།ོ།   །།



9. 不守護本有的智慧，卻在塵囂戲論中放逸散亂，就像鵬鷹斷了翅

膀⼀樣，是⾃討苦吃。

10. 上師三寶的信施，放逸地享⽤，就像幼童乾吞熱灰⼀樣，是⾃討

苦吃。

以上是⼗件⾃討苦吃的事。



༡༩ ｜ རང་�ནི་རང་ལ་ཆ་ེབའ་ིཆསོ་བ�་ན།ི

1. མ་ིཆསོ་�་ིཆགས་�ང་�ངས་ནས་དམ་པའ་ི�་ཆསོ་�དེ་པ་ན་ིརང་�ནི་རང་ལ་ཆ་ེབ་ཡནི།
2. �མི་ཐབ་དང་གཉནེ་�གོས་�ངས་ནས་�སེ་�་དམ་པར་བ�ནེ་པ་ན་ིརང་�ནི་རང་ལ་ཆ་ེབ་ཡནི།
3. འ�་འཛ�འ་ི�་བ་བཏང་ནས་ཐསོ་བསམ་�མོ་ག�མ་�དེ་པ་ན་ིརང་�ནི་རང་ལ་ཆ་ེབ་ཡནི།
4. �ངོ་པ་དང་འ�སི་བཤསེ་�ངས་ནས་དབནེ་པར་གཅགི་�ར་�དོ་པ་ན་ིརང་�ནི་རང་ལ་ཆ་ེབ་ཡནི།
5. འ།དདོ་ཡནོ་�་ིའ�་ིབ་བཅད་ནས་ཆགས་མདེ་ལ་�གས་�བ་པ་ན་ིརང་�ནི་རང་ལ་ཆ་ེབ་ཡནི།
6. ངན་ངནོ་ཙམ་�སི་ཆགོ་ཤསེ་ཤངི་བཟང་པ་ོལ་འདདོ་འ�ན་མདེ་པ་ན་ིརང་�ནི་རང་ལ་ཆ་ེབ་ཡནི།
7. ང་དབང་གཞན་ལ་མ་ིབ�ར་བར་ཡ་ིདམ་ལ་བ�ན་པར་�དེ་པ་ན་ིརང་�ནི་རང་ལ་ཆ་ེབ་ཡནི།
8. ཚ�་འད་ིཡ་ིའ�ལ་བད་ེལ་མ་ིབ�་བར་གཏན་�་བད་ེབའ་ི�ང་�བ་�བ་པར་�དེ་པ་ན་ིརང་�ནི་རང་ལ་ཆ་ེབ་

ཡནི།
9. དངསོ་པའོ �་མངནོ་ཞནེ་�ངས་ནས་�ངོ་པ་ཉདི་ཉམས་�་ལནེ་པ་ན་ིརང་�ནི་རང་ལ་ཆ་ེབ་ཡནི།

10. �་ོག�མ་ཐ་མལ་�་མ་ི�དོ་པར་ཚ�གས་གཉསི་�ང་�་འ�ག་པ་ལ་འབད་པ་ན་ིརང་�ནི་རང་ལ་ཆ་ེབ་ཡནི།

ད་ེན་ིརང་�ནི་རང་ལ་ཆ་ེབའ་ིཆསོ་བ�་ཡནི་ན།ོ།   །།



19 ｜ 對⾃⼰有⼤恩的⼗件事

1. 斷除⼈世的憎愛後，修⾏正法，是⾃恩⾃惠的事。

2. 捨棄家庭親友後，依⽌賢德上師，是⾃恩⾃惠的事。

3. 拋棄俗世作為後，努⼒聞思修，是⾃恩⾃惠的事。

4. 捨棄〔族群〕聚落與密友後，在寂靜處獨住，是⾃恩⾃惠的事。

5. 斬斷對欲樂的貪戀，無貪守分，是⾃恩⾃惠的事。

6. 安貧知⾜、不貪欲樂，是⾃恩⾃惠的事。

7. ⾃主⾃⽴、誓願堅定，是⾃恩⾃惠的事。

8. 無視此⽣的短暫歡樂，修習究竟安樂的菩提，是⾃恩⾃惠的事。

9. 捨棄對物質的貪求後，修持空性，是⾃恩⾃惠的事。

10. 不使⾝⼝意三⾨平庸，在福慧雙運上努⼒，是⾃恩⾃惠的事。

以上是⼗件對⾃⼰有⼤恩的事。



༢༠ ｜ ཡང་དག་པའ་ིཆསོ་བ�་ན།ི

1. ལས་�་འ�ས་ལ་ཡདི་ཆསེ་པ་ན་ིདབང་པ་ོཐ་མའ་ིཡང་དག་པའ་ི�་བ་ཡནི།
2. �་ིནང་ག་ིཆསོ་ཐམས་ཅད་�ང་བ་དང་�ངོ་པ། གསལ་བ་དང་�ངོ་པ། བད་ེབ་དང་�ངོ་པ། རགི་པ་དང་�ངོ་པ་

�ང་འ�ག་བཞརི་�གོས་པ་ན་ིདབང་པ་ོའ�ངི་ག་ིཡང་དག་པའ་ི�་བ་ཡནི།
3. བ�་�་�་�དེ་�གོས་པ་ག�མ་ད�རེ་མདེ་�་�གོས་པ་ན་ིདབང་པ་ོརབ་�་ིཡང་དག་པའ་ི�་བ་ཡནི།
4. དམགིས་པར་�་ེགཅགི་ལ་གནས་པ་ན་ིདབང་པ་ོཐ་མའ་ིཡང་དག་པའ་ི�མོ་པ་ཡནི།
5. �ང་འ�ག་བཞའི་ིཏངི་ང་ེའཛ�ན་ལ་གནས་པ་ན་ིདབང་པ་ོའ�ངི་ག་ིཡང་དག་པའ་ི�མོ་པ་ཡནི།
6. བ�མོ་�་�མོ་�དེ་ཉམས་ལནེ་ག�མ་ད�རེ་མདེ་ཅངི་མ་ིདམགིས་པའ་ིངང་ལ་གནས་པ་ན་ིདབང་པ་ོརབ་�་ི

ཡང་དག་པའ་ི�མོ་པ་ཡནི།
7. ལས་�་འ�ས་མགི་ག་ིའ�ས་�་བཞནི་�ང་བ་ན་ིདབང་པ་ོཐ་མའ་ིཡང་དག་པའ་ི�དོ་པ་ཡནི།
8. ཆསོ་ཐམས་ཅད་�་ིལམ་�་མའ་ི�ལ་�་�དོ་པ་ན་ིདབང་པ་ོའ�ངི་ག་ིཡང་དག་པའ་ི�དོ་པ་ཡནི།
9. གང་དང་ཅ་ིལ་ཡང་མ་ི�དོ་པ་ན་ིདབང་པ་ོརབ་�་ིཡང་དག་པའ་ི�དོ་པ་ཡནི།

10. བདག་འཛ�ན་དང་ཉནོ་མངོས་པ་མཐའ་དག་ཇ་ེ�ང་ཇ་ེཞ་ིལ་སངོ་བ་ན་ིདབང་པ་ོརབ་འ�ངི་ཐ་མ་ག�མ་ཀའ་ི
ཡང་དག་པའ་ི�དོ་�གས་ཡནི་ན།ོ །

ད་ེན་ིཡང་དག་པའ་ིཆསོ་བ�་ཡནི་ན།ོ།   །།



20 ｜ ⼗項清淨的法

1. 深信因果業報，是下根者的正⾒。

2. 了悟內外⼀切法是顯空、明空、樂空、覺空四種雙運，是中根者

的正⾒。

3. 了悟能⾒、所⾒與了悟三者無有分別，是上根者的正⾒。

4. 專注⼀處(⼼無散亂)，是下根者的正修。

5. 安住於四種雙運的禪定，是中根者的正修。

6. 能修、所修與修持本⾝三者無有分別，在無所緣中安住，是上根

者的正修。

7. 守護因果，如保護⾃⼰的眼睛，是下根者的正⾏。

8. ⼀切法如夢如幻的去⾏⽌，是中根者的正⾏。

9. 沒有任何⾏作，是上根者的正⾏。

10. ⼀切的我執與煩惱漸輕漸減，是上、中、下三種根器都該具有的

正暖相。

以上是⼗項清淨的法。



༢༡ ｜ ཆསོ་པའ་ིའ�ལ་བ་བ�་ན།ི

1. དམ་པའ་ིཆསོ་�ལ་བཞནི་�བ་པའ་ི�་མ་ལ་མ་ིབ�ནེ་པར་ཟགོ་པ་ོཁ་བཤད་མཁན་�་ི�སེ་�་འ�ང་བ་ན་ི
ཤནི་�་འ�ལ།

2. �བ་ཐབོ་�ན་བ�ད་�་ིགདམས་ངག་མ་ིའཚ�ལ་བར་དནོ་མདེ་�་ིརགི་པའ་ིཆསོ་ལ་ནན་ཏན་�དེ་པ་ན་ིཤནི་�་
འ�ལ།

3. �ང་བ་འ�ལ་ཤར་ལ་མ་ིཚ�་ཅ་ི�དི་མ་ི�དེ་པར་གཏན་�་�དོ་�སི་�་ིཤམོ་ར་�་འ་ོཆ་ེ�དེ་པ་ན་ིཤནི་�་
འ�ལ།

4. རང་གཅགི་�ར་ཆསོ་�་ིདནོ་ལ་མ་ིསམེས་པར་འཁརོ་མང་ག་ིནང་ན་ཆསོ་བཤད་�དེ་པ་ན་ིཤནི་�་འ�ལ།
5. ལངོས་�དོ་ཁ་�ག་མཆདོ་�ནི་�་མ་ིགཏངོ་བར་སརེ་�་གཡ་ོ�ས་ནརོ་�ས་གསགོ་པ་ན་ིཤནི་�་འ�ལ།
6. དམ་ཚ�ག་�མོ་པ་�ལ་བཞནི་མ་ི�ང་བར་�་ོག�མ་བག་མདེ་འཆལ་པར་གཏངོ་བ་ན་ིཤནི་�་འ�ལ།
7. གནས་�གས་�གོས་པའ་ིདནོ་ལ་གམོས་འ�སི་མ་ི�དེ་པར་མ་ིཚ�་དནོ་�ང་ག་ི�་�དེ་ཕར་ར་ེ�ར་ར་ེལ་ཟད་

པར་�དེ་པ་ན་ིཤནི་�་འ�ལ།
8. འ�ལ་བ་ལངས་ཤརོ་ཅན་�་ིརང་�ད་མ་ི�ལ་བར་ད�་�དོ་�སི་པའ་ིགཞན་�ད་འ�ལ་བ་ཤནི་�་འ�ལ།



21 ｜ ⾏者迷亂的⼗件事

1. 不如法依⽌賢德上師，卻跟隨空談偽詐者，實在迷亂。

2. 不尋求成就者的密傳⼝訣，卻致⼒於無意義的學問，實在迷亂。

3. 不能⾯對隨遇的緣境度過此⽣，卻作鋪張永久的計劃，實在迷

亂。

4. 不獨⾃思惟法義，卻到⼈群中說法，實在迷亂。

5. 不將財富作供養及布施，卻吝嗇狡詐地積聚錢財，實在迷亂。

6. 不如理守護三昧耶與戒律，卻因放逸三⾨⽽毀犯，實在迷亂。

7. 不去嫻熟修習證悟實相的意義，卻把⽣命消耗在寄望彼此的無意

義⾏為上，實在迷亂。

8. 不去調伏製造混亂的⾃⼼，卻要去調伏那些野蠻愚昧者的⼼，實

在迷亂。



9. �ད་ལ་�སེ་པའ་ིཉམས་�ངོ་མ་ི�ངོ་བར་ཚ�་འདའི་ིཆ་ེཐབས་�ངོ་བ་ཤནི་�་འ�ལ།
10. ད་རསེ་�ནེ་འ�ལེ་འཛ�མས་པའ་ིཐགོ་ལ་བ�ནོ་འ�ས་མ་ི�མོ་པར་ལ་ེལ་ོ�མོས་ལས་ལ་དགའ་བ་ཤནི་�་

འ�ལ།

ད་ེན་ིཆསོ་པའ་ིའ�ལ་ས་བ�་ཡནི་ན།ོ།   །།



9. 不去守護⼼中⽣起的覺受，卻費⼒於此⽣的榮華，實在迷亂。

10. 在因緣具⾜的當下，不發憤精進卻樂於懶散懈怠，實在迷亂。

以上是⾏者迷亂的⼗件事。



༢༢ ｜ དགསོ་པའ་ིཆསོ་བ�་ན།ི

1. དང་པ་ོ�་ེའཆསི་འཇགིས་པའ་ིདད་པ་གཤའ་མ་ཤ་བ་བཙ�ན་དངོ་ནས་འ�སོ་པ་�་�་ཞགི་དགསོ།
2. བར་�་ཤ་ིཡང་མ་ིའ�དོ་པའ་ིབ�ནོ་འ�ས་ཞངི་པ་ས་ོནམ་རམེ་པ་�་�་ཞགི་དགསོ།
3. ཐ་མར་འཆ་ི�་མདེ་པའ་ི�་ོབད་ེབ་�་བ་�བས་ཅན་ཟནི་པའ་ི�སེ་�་�་�་ཞགི་དགསོ།
4. དང་པ་ོལངོ་མདེ་�་ཤསེ་པ་�སེ་�འ་ིགནད་ལ་མདའ་ཕགོ་པ་�་�་ཞགི་དགསོ།
5. བར་�་ཡངེས་མདེ་�་�མོ་པ་�་གཅགི་�་ཤ་ིབའ་ིམ་�་�་ཞགི་དགསོ།
6. ཐ་མར་�ར་མདེ་�་ཤསེ་པ་�གས་མ་ད�ས་དདེ་པའ་ིཤ་ེམ་�་�་ཞགི་དགསོ།
7. དང་པ་ོཆསོ་ལ་ངསེ་ཤསེ་�སེ་པ་�གོས་པ་ཁ་ཟས་བཟང་པ་ོདང་འ�ད་པ་�་�་ཞགི་དགསོ།
8. བར་�་རང་སམེས་ལ་ངསེ་ཤསེ་�སེ་པ་�ད་�་ིནརོ་�་�དེ་པ་�་�་ཞགི་དགསོ།
9. ཐ་མ་གཉསི་མདེ་ལ་ངསེ་ཤསེ་�སེ་པ་ཟགོ་པ་ོ�ན་�ག་�བི་པ་�་�་ཞགི་དགསོ། །

10. ད་ེཁ་ོན་ཉདི་ལ་ཁ་ོཐག་ཆདོ་པ་གཟངིས་ནས་འ�ར་བའ་ི�་རགོ་�་�་ཞགི་དགསོ།

ད་ེན་ིདགསོ་པའ་ིཆསོ་བ�་ཡནི་ན།ོ།   །།



22 ｜ ⼗項需要的事

1. 最初，需要「畏懼⽣死」的真實信⼼，就像麋⿅逃脫地牢⼀樣。

2. 中間，需要「死⽽無悔」的精進，就像農夫認真專注於農作上⼀

樣。

3. 最後，需要「無死」的安樂⼼，就像完成偉⼤事業的⼈⼀樣。

4. 最初，需要知道時⽇無多，就像銳箭射中要害⼀樣。

5. 中間，需要⼼無旁騖地修⾏，就像死了獨⼦的⺟親⼀樣。

6. 最後，需要知道無事可作，就像牲畜被強徒趨⾛的牧⺠⼀樣。

7. 最初，需要對「佛法」⽣起確信，就像飢餓的⼈遇到美⾷⼀樣。

8. 中間，需要對「⾃⼼」⽣起確信，就像得到⼤⼒⼠的寶⾙⼀樣。

9. 最後，需要對「不⼆」⽣起確信，就像揭穿騙⼦的謊⾔⼀樣。

10. 確認唯有真實性，就像從船上⾶起的烏鴉⼀樣。

以上是⼗項需要的事。



༢༣ ｜ མ་ིདགསོ་པའ་ིཆསོ་བ�་ན།ི

1. སམེས་ཉདི་�ངོ་པར་�གོས་ན་ཐསོ་བསམ་�་མ་ིདགསོ།
2. རགི་པ་�་ིམདེ་�་ཤསེ་ན་�གི་པ་�ང་མ་ིདགསོ།
3. �ལ་མའ་ིལམ་ལ་གནས་ན་ཚ�གས་བསག་མ་ིདགསོ།
4. ག�ག་མའ་ིངང་ལ་�ངོ་ན་ཐབས་ལམ་�མོ་མ་ིདགསོ།
5. �མ་�གོ་ཆསོ་ཉདི་�་ཤསེ་ན་མ་ི�གོ་པ་�མོ་མ་ིདགསོ།
6. ཉནོ་མངོས་�་�ལ་�་ཤསེ་ན་གཉནེ་པ་ོབ�ནེ་མ་ིདགསོ།
7. �ང་�གས་�་མར་ཤསེ་ན་དགག་�བ་བ་མ་ིདགསོ།
8. �ག་བ�ལ་དངསོ་�བ་�་ཤསེ་ན་བད་ེབ་བཙལ་མ་ིདགསོ།
9. རང་སམེས་�་ེམདེ་�་�གོས་ན་འཕ་ོབ་�་མ་ིདགསོ།

10. གང་ཡང་གཞན་དནོ་�་�ས་ན་རང་དནོ་�བ་མ་ིདགསོ།

ད་ེན་ིམ་ིདགསོ་པའ་ིཆསོ་བ�་ཡནི་ན།ོ།   །།



23 ｜ ⼗項不需要的事

1. 若能了悟⼼性本空，就不需要聞思。

2. 若能證知⼼本無垢，就不需要淨除罪業。

3. 若能住於真實道，就不需要積聚資糧。

4. 若能守護安住於本然中，就不需要修持⽅便道。

5. 若能了知妄念即是法性，就不需要修無念。

6. 若能了知煩惱無根，就不需要依靠對治法。

7. 若能了知⾒聞如幻，就不需要破⽴。

8. 若能了知痛苦是成就，就不需要另尋快樂。

9. 若能證悟⾃⼼無⽣，就不需要作頗⽡遷識。

10. 若⼀切作為皆是利他，就不需要⾃利。

以上為⼗項不需要的事。



༢༤ ｜ �ད་པར་འཕགས་པའ་ིཆསོ་བ�་ན།ི

1. རགིས་�ག་ག་ིསམེས་ཅན་ཇ་ི�དེ་པའ་ིནང་ནས་དལ་འ�རོ་དང་�ན་པའ་ིམ་ི�ས་གཅགི་�ད་པར་�་
འཕགས།

2. མ་ིནག་ཆསོ་མདེ་ཇ་ི�དེ་པའ་ིནང་ནས་ཆསོ་�ན་�་ིགང་ཟག་གཅགི་�ད་པར་�་འཕགས།
3. ལམ་�་ིཐགེ་པ་ཇ་ི�དེ་པའ་ིནང་ནས་�ངི་པའོ �་དནོ་�་ིཐགེ་པ་འད་ི�ད་པར་�་འཕགས།
4. ཐསོ་བསམ་ལས་�ང་བའ་ིཤསེ་རབ་ཇ་ི�དེ་པ་བས་�མོ་�ང་ག་ིཤསེ་རབ་�ད་ཅགི་མ་གཅགི་�ད་པར་

འཕགས།
5. འ�ས་�ས་�་ིདག་ེབ་ཇ་ི�དེ་ཅགི་�ད་པ་བས་འ�ས་མ་�ས་�་ིདག་ེབ་�ད་ཅགི་མ་གཅགི་�ད་པར་�་

འཕགས།
6. དམགིས་བཅས་�་ིཏངི་ང་ེའཛ�ན་ཇ་ི�དེ་ཅགི་བ�མོས་པ་བས་དམགིས་མདེ་�་ིཏངི་ང་ེའཛ�ན་�ད་ཅགི་མ་

གཅགི་�ད་པར་�་འཕགས།
7. ཟག་བཅས་�་ིདག་ེབ་ཇ་ི�དེ་ཅགི་�ད་པ་བས་ཟག་མདེ་�་ིདག་ེབ་�ད་ཅགི་མ་གཅགི་�ད་པར་�་འཕགས།
8. �ད་ལ་ཉམས་�ངོ་ཇ་ི�དེ་ཅགི་�སེ་པ་བས་�གོས་པ་�ད་ཅགི་མ་གཅགི་ཤར་བ་�ད་པར་�་འཕགས།



24 ｜ ⼗項殊勝的事

1. 在所有六道眾⽣中，⼀個擁有「暇滿的⼈⾝」是殊勝的。

2. 在⼀切沒有佛法的凡俗中，⼀個「具有佛法的⼈」是殊勝的。

3. 在所有的道乘中，「⼼要義之乘」5是殊勝的。

4. 由修證所⽣起的⼀剎那智慧，⽐聞思所⽣起的所有智慧殊勝。

5. ⾏持⼀剎那的無為善業，⽐造作⼀切有為善業殊勝。

6. 修持⼀剎那的無所緣三摩地，⽐修持⼀切有所緣三摩地殊勝。

7. ⾏持⼀剎那的無漏善業，⽐造作⼀切有漏善業殊勝。

8. ⽣起⼀剎那的證悟，⽐⾃⼼⽣起所有覺受殊勝。

註5  ⼼要義之乘：指噶舉派的法⾨，主要是修持⾃⼼本質即是如來藏，這個修持是最重要、
最殊勝的。



9. ཆདེ་�་�ས་པའ་ིལགེས་�ད་ཇ་ི�དེ་ཅགི་�ད་པ་བས་ཆདེ་�་�་བ་མདེ་པའ་ི�དོ་པ་�ད་ཅགི་མ་གཅགི་�ད་
པར་�་འཕགས།

10. ཟང་ཟངི་ག་ིགཏངོ་འ�དེ་ཇ་ི�དེ་ཅགི་�ས་པ་བས་དངསོ་པ་ོཅ་ིཡང་མ་བ�ང་བ་�ད་པར་�་འཕགས།

ད་ེན་ི�ད་པར་�་འཕགས་པའ་ིཆསོ་བ�་ཡནི་ན།ོ།   །།



9. ⾏持⼀剎那不刻意的善⾏，⽐造作⼀切刻意的善⾏殊勝。

10. 不執著⼀物，⽐供施所有財物殊勝。

以上為⼗項殊勝的事。



༢༥ ｜ ཇ་ི�ར་�ས་�ང་ལགེས་པའ་ིཆསོ་བ�་ན།ི

1. �་ོསམེས་ཆསོ་�་སངོ་བའ་ིགང་ཟག་གསི་�་བ་བཏང་ཡང་ལགེས་ལ་མ་བཏང་ཡང་ལགེས།
2. �་ོའདགོས་སམེས་ལ་ཆདོ་པའ་ིགང་ཟག་གསི་བ�མོས་ཡང་ལགེས་ལ་མ་བ�མོ་ཡང་ལགེས།
3. འདདོ་ཡནོ་ལ་འ�་ིབ་ཆདོ་པའ་ིགང་ཟག་གསི་ཆགས་མདེ་�ས་�ང་ལགེས་ལ་མ་�ས་�ང་ལགེས།
4. ཆསོ་ཉདི་མངནོ་�མ་�་�གོས་པའ་ིགང་ཟག་གསི་�ག་�ངོ་�་ཉལ་ཡང་ལགེས་ལ་མང་པའོ �་ཚ�གས་དཔནོ་

�ས་�ང་ལགེས།
5. �ང་བ་�་མར་ཤསེ་པའ་ིགང་ཟག་གསི་གཅགི་�ར་ར་ི�དོ་�་བ�ད་�ང་ལགེས་ལ་�ལ་ཁམས་�གོས་མདེ་

བ�རོ་ཡང་ལགེས།
6. སམེས་ལ་དབང་ཐབོ་པའ་ིགང་ཟག་གསི་འདདོ་པའ་ིཡནོ་ཏན་�ངས་�ང་ལགེས་ལ་བ�ནེ་�ང་ལགེས།
7. �ང་�བ་�་ིསམེས་དང་�ན་པའ་ིགང་ཟག་གསི་དབནེ་པར་�བ་པ་�ས་�ང་ལགེས་ལ་ཚ�གས་�་གཞན་དནོ་

�ས་�ང་ལགེས།
8. མསོ་�ས་ཐང་�དོ་མདེ་པའ་ིགང་ཟག་གསི་�་མའ་ིཞབས་�ང་�་བ�ད་�ང་ལགེས་ལ་མ་བ�ད་�ང་ལགེས།



25 ｜ ⼗項怎麼做都好的事

1. ⼼已⼊法的⼈，捨棄事務也好，不捨棄事務也好。

2. ⼼中斷除虛構的⼈，修⾏也好，不修⾏也好。

3. 已斷貪執欲樂的⼈，⾏持無貪也好，不⾏持無貪也好。

4. 現證法性的⼈，獨⾃在⼭洞中睡覺也好，在群眾中當領袖也好。

5. 證知現象是幻的⼈，獨⾃⼭居也好，到處遊⽅也好。

6. ⼼得⾃在的⼈，捨棄欲樂也好，依伴欲樂也好。

7. 具⾜菩提⼼的⼈，在寂靜處修⾏也好，在群眾中⾏利他也好。

8. 虔敬穩定的⼈，和上師在⼀起也好，不在⼀起也好。



9. མང་�་ཐསོ་ཤངི་དནོ་ག་ོབར་�ན་པའ་ིགང་ཟག་ལ་དངསོ་�བ་�ང་ཡང་ལགེས་ལ་བར་ཆད་�ང་ཡང་ལགེས།
10. �གོས་པ་མཆགོ་ཐབོ་པའ་ིགང་ཟག་ལ་�ན་མངོ་ག་ི�བ་�གས་ཡདོ་�ང་ལགེས་ལ་མདེ་�ང་ལགེས།

ད་ེན་ིཇ་ི�ར་�ས་�ང་ལགེས་པའ་ིཆསོ་བ�་ཡནི་ན།ོ།   །།



9. ⾒聞廣博理解義理的⼈，得到成就也好，遇到障礙也好。

10. 已得最勝證悟的⼈，具有共同的成就徵兆也好，沒有也好。

以上是⼗項怎麼做都好的事。



༢༦ ｜ དམ་པའ་ིཆསོ་�་ིཡནོ་ཏན་བ�་ན།ི

1. ཆསོ་དག་ེབ་བ�་དང་། ཕ་རལོ་�་�ནི་པ་�ག་པ་ོདང་། �ངོ་པ་ཉདི་ཐམས་ཅད་དང་། �ང་�བ་�་ི�གོས་�་ི
ཆསོ་�མས་དང་། འཕགས་པའ་ིབདནེ་པ་བཞ་ིདང་། བསམ་གཏན་བཞ་ིདང་། ག�གས་མདེ་པའ་ི�མོས་པར་
འ�ག་པ་བཞ་ིདང་། �གས་�་ི�ནི་�ལོ་ལ་སགོས་པ་�མས་འཇགི་�ནེ་�་འ�ང་བ་ན་ིདམ་པའ་ིཆསོ་�་ིཡནོ་
ཏན་ན།ོ །

2. མའི་ིནང་ནས་�ལ་རགིས་ཆ་ེཞངི་མཐ་ོབ་དང་། �མ་ཟའེ་ིརགིས་ཆ་ེཞངི་མཐ་ོབ་དང་། �མི་བདག་ག་ིརགིས་
ཆ་ེཞངི་མཐ་ོབ་དང་། �ལ་ཆནེ་བཞ་ིལ་སགོས་པ་འདདོ་ཁམས་�་ི�་རགིས་�ག་དང་། ག�གས་ཁམས་�་ི�་
རགིས་བ�་བ�ན་དང་། ག�གས་མདེ་པའ་ི�་རགིས་བཞ་ིའཇགི་�ནེ་ན་འ�ང་བ་ན་ིདམ་པའ་ིཆསོ་�་ིཡནོ་
ཏན་ཡནི་ན།ོ །

3. �ན་�་�གས་པ་དང་། ལན་གཅགི་�རི་འངོ་བ་དང་། �རི་མ་ིའངོ་བ་དང་། ད�་བཅམོ་པ་དང་། རང་སངས་
�ས་དང་། �མ་པ་ཐམས་ཅད་མ�ནེ་པའ་ིསངས་�ས་འཇགི་�ནེ་�་�ནོ་ཞངི་འ�ང་བ་ན་ིདམ་པའ་ིཆསོ་�་ི
ཡནོ་ཏན་ན།ོ །

4. སམེས་བ�དེ་དང་�ནོ་ལམ་�་ི�བོས་�སི་�གས་�་ེརང་ཤར་�་ིག�གས་�་གཉསི་�སི་ཇ་ི�དི་འཁརོ་བ་
མ་�ངོ་ག་ིབར་�་སམེས་ཅན་�་ིདནོ་�ན་�བ་�་འ�ང་བ་ན་ིདམ་པའ་ིཆསོ་�་ིཡནོ་ཏན་ཡནི་ན།ོ །

5. སམེས་ཅན་ཉ་ེབར་འཚ�་བའ་ིཡ་ོ�ད་གང་ལ་གང་འསོ་པ་�ན་�མ་ཚ�གས་པ་ཐམས་ཅད་ན་ི�ང་�བ་སམེས་
དཔའ་�མས་�་ི�ནོ་ལམ་�་ི�བོས་ལས་�ང་བས་ན་དམ་པའ་ིཆསོ་�་ིཡནོ་ཏན་ཡནི་ན།ོ །



26 ｜ ⼗種正法的功德

1. ⼗善、六波羅蜜多、⼀切空性、諸菩提分法、四聖諦、四靜慮、

四無⾊定、諸密乘的成熟解脫等發⽣於世間，這是正法的功德。

2. 在⼈趣中，⾼貴優越的剎帝利種姓、婆羅⾨種姓、⻑者族、四天

王等欲界六天、⾊界⼗七天、無⾊界四天等發⽣於世間，這是正

法的功德。

3. 預流、⼀來、不還、阿羅漢、辟⽀佛、佛果，乃⾄⼀切智佛降臨

世間，這是正法的功德。

4. 以發起菩提⼼與宏願的威⼒，由⼤悲⾃然變現的⼆種⾊⾝，直⾄

輪迴未空時，任運成就利益眾⽣的事業發⽣於世間，這是正法的

功德。

5. 眾⽣的種種⽣活資具，以及隨其所需⼀切圓滿的物質，皆由諸菩

薩的願⼒⽽獲得，這是正法的功德。



6. ངན་སངོ་དང་མ་ིཁམོས་པའ་ིགནས་ན་ཡང་གནས་�བས་�་ིབད་ེབ་�ང་ཟད་ཡདོ་པ་ད་ེདག་ཐམས་ཅད་�ང་
དཀར་པ་ོདག་ེབའ་ིབསདོ་ནམས་ལས་�བ་པས་ན་དམ་པའ་ིཆསོ་�་ིཡནོ་ཏན་ཡནི་ན།ོ །

7. �སེ་�་ངན་པ་དག་�ང་དམ་པའ་ིཆསོ་�་�་ོའ�ར་ནས་�སེ་�་དམ་པའ་ིརགིས་�་འ�ར་ཤངི་། མ་ི�ན་�་ི
ག�ག་�་འ�ར་བའ་ིགནས་�་�ར་པ་ན་ིདམ་པའ་ིཆསོ་�་ིཡནོ་ཏན་ཡནི་ན།ོ །

8. �ར་�གི་པ་མ་ིདག་ེབ་ལ་བག་མདེ་�་�ད་ཅངི་ད�ལ་བའ་ི�ད་ཤངི་ག་ི�་གསགོ་པ་ད་ེཡང་། དམ་པའ་ིཆསོ་
�་ི�གོས་�་�་ོ�་འ�ར་ནས་མཐ་ོརསི་དང་ཐར་པའ་ིབད་ེབ་ལ་རགེ་པར་�ར་པ་ན་ིདམ་པའ་ིཆསོ་�་ིཡནོ་
ཏན་ཡནི་ན།ོ །

9. དམ་པའ་ིཆསོ་ལ་དད་པ་ཙམ་མམ། མསོ་པ་ཙམ་མམ། དགའ་བ་ཙམ་མམ། ཆ་�གས་འཛ�ན་པ་ཙམ་ཡང་
�ན་�་ིཡདི་�་འངོ་ཞངི་། བ�ནེ་བ�ར་�་ིགནས་�་�ར་པ་ན་ིདམ་པའ་ིཆསོ་�་ིཡནོ་ཏན་ཡནི་ན།ོ །

10. བདགོ་པའ་ིདངསོ་པ་ོཐམས་ཅད་�ངས་ནས་�མི་ནས་�མི་མདེ་པར་རབ་�་�ང་ཞངི་། ར་ི�དོ་དགནོ་པ་དག་
�་ཡབི་ནས་བ�ད་�ང་འཚ�་བའ་ིཡ་ོ�ད་�ན་�མ་ཚ�གས་པར་འ�ང་བ་ན་ིདམ་པའ་ིཆསོ་�་ིཡནོ་ཏན་ཡནི་ན།ོ
།

ད་ེན་ིདམ་པའ་ིཆསོ་�་ིཡནོ་ཏན་མདརོ་བ�ས་པའ་ིཆསོ་བ�་ཡནི་ན།ོ། །།



6. 三惡道及無暇的處所，偶爾有短暫微⼩的安樂，這⼀切是因善業

福德所成，這是正法的功德。

7. 劣根之⼈也能轉⼼向法，成為眾⼈所頂戴恭敬的聖者，這是正法

的功德。

8. 縱然過去放逸造作罪業、不善，以及積聚了投⽣地獄的柴薪因

緣，但若能將⼼思轉向正法，則能獲得善趣與解脫的安樂，這是

正法的功德。

9. 若對正法稍具信⼼，懷有些許敬意，略有歡喜，微尊法儀，便能

令⼈歡喜，被⼈服侍，這是正法的功德。

10. 捨棄⼀切財物，出家為僧，隱居於⼭林、洞⽳、寺廟等處，⽣活

的資糧仍圓滿具⾜，這是正法的功德。

以上是⼗種正法的功德。



༢༧ ｜ མངི་ཙམ་�་ིཆསོ་བ�་ན།ི

1. གཞའི་ིགནས་�གས་བ�ན་�་མདེ་པས་གཞ་ིམངི་ཙམ་ཡནི།
2. ལམ་ལ་བ�དོ་�་བ�དོ་�དེ་མདེ་པས་ལམ་མངི་ཙམ་ཡནི།
3. གནས་�གས་ལ་བ�་�་�་�དེ་མདེ་པས་�གོས་པ་མངི་ཙམ་ཡནི་།
4. ག�ག་མ་ལ་བ�མོ་�་�མོ་�དེ་མདེ་པས་ཉམས་�ངོ་མངི་ཙམ་ཡནི།
5. གཤསི་ལ་�ད་�་�དོ་�དེ་མདེ་པས་�དོ་པ་མངི་ཙམ་ཡནི།
6. དནོ་ལ་བ�ང་�་�ང་�དེ་མདེ་པས་དམ་ཚ�ག་མངི་ཙམ་ཡནི།
7. དནོ་ལ་བསག་�་གསགོ་�དེ་མདེ་པས་ཚ�གས་གཉསི་མངི་ཙམ་ཡནི།
8. དནོ་ལ་�ང་�་�ངོ་�དེ་མདེ་པས་�བི་གཉསི་མངི་ཙམ་ཡནི།
9. དནོ་ལ་�ང་�་�ངོ་�དེ་མདེ་པས་འཁརོ་བ་མངི་ཙམ་ཡནི།

10. དནོ་ལ་འཐབོ་�་ཐབོ་�དེ་མདེ་པས་འ�ས་�་མངི་ཙམ་ཡནི།

ད་ེན་ིམངི་ཙམ་�་ིཆསོ་བ�་ཡནི་ན།ོ།   །།



27 ｜ 僅只是名稱的⼗件事

1. 「基」的本性無法描述，基只是名稱⽽已。

2. 「道」沒有能⾏與所⾏，道只是名稱⽽已。

3. 實相沒有能⾒與所⾒，「證悟」只是名稱⽽已。

4. 本然沒有能修與所修，「覺受」只是名稱⽽已。

5. 本質體性沒有能⾏與所⾏，「⾏持」只是名稱⽽已。

6. 就勝義⽽⾔，沒有能守與所守，「三昧耶戒」只是名稱⽽已。

7. 就勝義⽽⾔，沒有能積與所積，「⼆種資糧」只是名稱⽽已。

8. 就勝義⽽⾔，沒有能淨與所淨，「⼆障」只是名稱⽽已。

9. 就勝義⽽⾔，沒有能斷與所斷，「輪迴」只是名稱⽽已。

10. 就勝義⽽⾔，沒有能證與所證，「果位」只是名稱⽽已。

以上是僅只是名稱的⼗件事。



༢༨ ｜ བད་ེབ་ཆནེ་པརོ་�ན་�སི་�བ་པའ་ིཆསོ་བ�་ན།ི

1. སམེས་ཅན་ཐམས་ཅད་�་ིསམེས་�་ིརང་བཞནི་ཆསོ་�ར་གནས་པས་བད་ེབ་ཆནེ་པརོ་�ན་�སི་�བ།
2. གཞ་ིཆསོ་ཉདི་�་ིད�ངིས་ལ་མཚན་མའ་ི�སོ་པ་མདེ་པས་བད་ེབ་ཆནེ་པརོ་�ན་�སི་�བ།
3. མཐའ་�ལ་�་ོའདས་�་ི�གོས་པ་ལ་�གོས་རསི་�་ི�སོ་པ་མདེ་པས་བད་ེབ་ཆནེ་པརོ་�ན་�སི་�བ།
4. ཡདི་ལ་�་བ་མདེ་པའ་ིཉམས་�ངོ་ལ་དམགིས་པའ་ི�སོ་པ་མདེ་པས་བད་ེབ་ཆནེ་པརོ་�ན་�སི་�བ།
5. �་�ལ་�ལོ་མདེ་�་ི�དོ་པ་ལ་�ང་དརོ་�་ི�སོ་པ་མདེ་པས་བད་ེབ་ཆནེ་པརོ་�ན་�སི་�བ།
6. ད�ངིས་དང་ཡ་ེཤསེ་ད�རེ་མདེ་པའ་ིཆསོ་�་ལ་ག�ང་འཛ�ན་�་ི�སོ་པ་མདེ་པས་བད་ེབ་ཆནེ་པརོ་�ན་�སི་

�བ།
7. �གས་�་ེརང་�ང་ག་ིལངོས་�་ལ་�་ེའཆ་ིའཕ་ོའ�ར་�་ི�སོ་པ་མདེ་པས་བད་ེབ་ཆནེ་པརོ་�ན་�སི་�བ།
8. �གས་�་ེརང་ཤར་�་ི�ལ་�་ལ་གཉསི་�ང་འ�་�དེ་�་ི�སོ་པ་མདེ་པས་བད་ེབ་ཆནེ་པརོ་�ན་�སི་�བ།



28 ｜ ⼤樂任運⽽成的⼗件事

1. ⼀切眾⽣⼼的⾃性常住法⾝，因此⼤樂任運成就。

2. 根本法性界，遠離有相的戲論，因此⼤樂任運成就。

3. 離邊越意的證悟，沒有偏頗的戲論，因此⼤樂任運成就。

4. 沒有作意的覺受，遠離有所緣的戲論，因此⼤樂任運成就。

5. 無為無作的⾏持，沒有取捨的戲論，因此⼤樂任運成就。

6. 與法界及智慧沒有分別的法⾝，沒有能所的戲論，因此⼤樂任運

成就。

7. 悲⼼⾃⽣的報⾝，沒有⽣死變動的戲論，因此⼤樂任運成就。

8. 悲⼼⾃現的化⾝，沒有「⼆相⾏蘊」6的戲論，因此⼤樂任運成

就。

註6  ⼼⼆相⾏蘊：這裡是指「外在所執境」與「內在能執⼼」。



9. བ�ན་པ་ཆསོ་�་ིའཁརོ་ལ་ོལ་བདག་�་མཚན་མའ་ི�སོ་པ་མདེ་པས་བད་ེབ་ཆནེ་པརོ་�ན་�སི་�བ།
10. ཚད་མདེ་�གས་�འེ་ི�ནི་ལས་ལ་�་ཆད་�གོས་�ང་མདེ་པས་བད་ེབ་ཆནེ་པརོ་�ན་�སི་�བ་པ་�།ེ

ད་ེན་ིབད་ེབ་ཆནེ་པརོ་�ན་�སི་�བ་པའ་ིཆསོ་བ�་ཡནི་ན།ོ།   །།



9. 聖教法論，沒有我⾒相的戲論，因此⼤樂任運成就。

10. 無量悲⼼的事業，沒有不均與偏私，因此⼤樂任運成就。

以上是⼤樂任運⽽成的⼗件事。



〔結語〕

ཟག་མདེ་མ�ནེ་པ་དང་�ན་པའ་ི�་མ་དང་། �་ེབ�ན་�ལོ་མ་ལ་སགོས་�ག་པའ་ི�་�མས་�སི་�ང་�གོས་ཁ་བ་
ཅན་�་ིབ�ན་པའ་ིགསལ་�དེ་�་མངའ་གསལོ་བའ་ིདཔལ་�ན་མར་མ་ེམཛད་ཡབ་�ས་�་ིག�ང་�ན་�་ིམ་མདེ་པ་
�མས་བཀའ་གདམས་པའ་ི�་མ་�་�ནི་ཅན་�མས་ལས་ཐསོ་པ་དང་། �་གར་འཕགས་པའ་ི�ལ་�་ཉ་ི�་�ར་
�གས་པའ་ི�སེ་མཆགོ་�་ར་ོམཻ་�་ིགཉསི་ དང་། མར་པ་�་ོ�ག་པ་ལ་སགོས་པའ་ིམཁས་�བ་�མས་�་ི�གས་�་ི
བ�ད་འཛ�ན་པ་�་ེབ�ན་�་ི�ལ་པ་ོམ་ིལ་རས་པས་�སེ་�་བ�ང་བའ་ིག�ང་�་ིམ་མདེ་པ་�མས་�གོས་གཅགི་�་
བ�ས་པའ་ིལམ་མཆགོ་རནི་པ་ོཆའེ་ི�ངེ་བ་ཞསེ་�་བ།

現證無漏的上師，以及⾄尊聖救度⺟等殊勝本尊，為了北⽅雪域

的弘法，⽽授予具德燃燈阿底峽尊者師徒種種無垢教誡，我從噶當派

諸位恩德上師處聽聞，並將印度聖地如⽇⽉般著名的那洛巴及梅紀巴

⼆位聖者、洛札⾺爾巴等等，以及持有眾賢哲⼼要的⾄尊密勒⽇巴，

其所攝持的諸無垢教誡，全都融攝匯集於此《勝道寶鬘》。

བཀའ་�ག་གཉསི་�་ིགདམས་པའ་ིམཛ�ད་འཆང་བ་ཤར་�གས་པ་ོ�་ི�མོ་བསདོ་ནམས་རནི་ཆནེ་�སི་�སི་པ་
�གོས་ས།ོ། །།

噶當與⼤⼿印⼆傳承教法寶藏的持有者，東⽅的達波尼貢索南仁

千著。



〔後記〕

�་ེ�མ་པ་ོཔའ་ིཞལ་ནས། མ་འངོས་པའ་ིགང་ཟག་བདག་ལ་མསོ་ཤངི་། བདག་དང་མ་འ�ད་�མ་པ་�ན་�ང་། ཁ་ོ
བསོ་བ�མས་པའ་ིལམ་མཆགོ་རནི་པ་ོཆའེ་ི�ངེ་བ་དང་། ཐར་པ་རནི་པ་ོཆའེ་ི�ན་ལ་སགོས་པའ་ིབ�ན་བཅསོ་�མས་
གཟགིས་པར་�། ང་དང་མངནོ་�མ་�་འ�ད་པ་དང་�ད་པར་མདེ་པར་ཡདོ་�་ིག�ངས་འ�ག་པས།

岡波巴⼤師說：「未來景仰我的⼈，或是⾒不到我的⼈，可閱讀

我著作的《勝道寶鬘》以及《解脫莊嚴寶論》等著作，這和親⾃⾒到

我是沒有差別的。」

�་ེ�མ་པ་ོཔ་ལ་མསོ་པའ་ི�ལ་�ན་�མས་�སི་འད་ིདག་ཉམས་ལནེ་ལ་བ�ནོ་པར་�འ།ོ། །།

信受岡波巴的善緣者，請盡⼒修持這些論著。
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